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1. Цель дисциплины 
Целью освоения дисциплины «Деловой иностранный язык (немецкий)» является 

формирование и совершенствование иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции 
магистра по направлению подготовки «Агрономия». 

 Профессиональная коммуникативная компетенция магистра – способность и готовность к 
межкультурной профессиональной коммуникации в научной и производственной сферах, а также 
способность и готовность пользоваться иностранным языком как средством делового общения. 

 
2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с плани-

руемыми результатами освоения образовательной программы 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций ОП ВО 

и овладение следующими результатами обучения по дисциплине: 
 

Код и наименование ком-
петенции* 

Код(ы) и наимено-
вание (-ия) индика-
тора(ов) достиже-

ния компетенций** 

Перечень планируемых результатов обучения по 
дисциплине 

УК-4 
Способен применять со-
временные коммуника-
тивные технологии, в 
том числе на иностран-
ном(ых) языке(ах), для 
академического и про-
фессионального взаимо-
действия 

УК-4.2 
Представляет ре-
зультаты академи-
ческой и профес-
сиональной дея-
тельности на раз-
личных научных 
мероприятиях, в 
том числе на ино-
странном языке 

Знания: 
 - методов и особенностей письменного перевода 
научной литературы по специальности, особенно-
сти научного стиля в рамках профессиональной 
коммуникации. 
Умения: 
 - работать с иноязычной научной литературой по 
специальности при осуществлении научно-
исследовательской и производственной деятельно-
сти;  
 - извлекать новую информацию на основе анализа 
иноязычной научной литературы и других источ-
ников;  
 - аннотировать иноязычную научную литературу 
по специальности на иностранном и русском язы-
ках; 
 - реферировать иноязычную научную литературу 
по специальности на иностранном и русском язы-
ках;  
 - составлять аналитические обзоры иноязычной 
научной литературы по специальности на ино-
странном и русском языках.  
Навыки и/или трудовые действия: 
 - свободного владения профессиональной лекси-
кой на иностранном языке;  
 - письменного перевода научной литературы по 
специальности; 
 - владения устной научной речью.  

ОПК-2 
Способен передавать 
профессиональные зна-
ния с учетом педагоги-
ческих методик 

ОПК-2.1 
Использует раз-
личные методы 
обучения для пере-
дачи профессио-
нальных знаний 

Знания: 
 - педагогических, психологических и методиче-
ских основ развития мотивации, организации и 
контроля учебной деятельности на занятиях раз-
личного вида. 
Умения:  
 - передавать профессиональные знания в области 
растениеводства, объяснять актуальные проблемы 
и тенденции ее развития, современные технологии 
производства продукции растениеводства.  



Навыки и/или трудовые действия:  
 - современными образовательными технологиями 
профессионального образования (профессиональ-
ного обучения). 

 
3. Место дисциплины в структуре образовательной программы  

Дисциплина (Б1.О.01) «Деловой иностранный язык» является дисциплиной обязательной части 
программы магистратуры. 

 
Изучение дисциплины осуществляется:  
- для студентов очной формы обучения - в 1 семестре. 

 
Для освоения дисциплины «Деловой иностранный язык» студенты используют знания, уме-

ния и навыки, сформированные в процессе изучения дисциплин 1-8 семестров бакалавриата «Ино-
странный язык», «Культура речи и деловое общение», а также в процессе подготовки к вступитель-
ным испытаниям в магистратуру по направлению 35.04.04 Агрономия (Селекция и семеноводство 
сельскохозяйственных культур) в соответствии с программой. 

 
Освоение дисциплины «Деловой иностранный язык» является необходимой основой для по-

следующего изучения следующих дисциплин:  
- преддипломная практика; 
- научно-исследовательская работа; 
- выполнение и защита выпускной квалификационной работы. 

  
4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических ча-

сов, выделенных на контактную работу с обучающихся с преподавателем (по видам учебных 
занятий) и на самостоятельную работу обучающихся   

Общая трудоемкость дисциплины «Деловой иностранный язык» в соответствии с рабочим 
учебным планом и ее распределение по видам работ представлены ниже. 

Очная форма обучения 

Се-
местр 

Трудоем-
кость 

час/з.е. 

Контактная работа с преподавателем, 
час Самостоя-

тельная ра-
бота, час 

Контроль, 
час 

Форма проме-
жуточной атте-
стации (форма 

контроля) лекции 
практические 

занятия 
лаборатор-

ные занятия 

1 108/3 6 26 - 76 - Зачет 

в т.ч. часов в интер-
активной форме 

- 4 - - - - 

практическая подго-
товка 

- - - - - - 

 

Се-
местр 

Трудоем-
кость 

час/з.е. 

Внеаудиторная контактная работа с преподавателем, час/чел 

Курсовая 
работа 

Курсовой 
проект 

Зачет 
Дифферен-

цированный 
зачет

Консульта-
ции перед 
экзаменом 

Экзамен 

1 108/3 - - 0,12 - - - 

 



5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отве-
денного на них количества академических часов и видов учебных занятий  

 
Очная форма обучения 

№ 
пп 

Темы (и/или разделы)  
дисциплины 

Количество часов 
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ские заня-
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С
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Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  

1. 

Тема 1.1. Научный стиль 

12 2 2 

 
 
- 8 

Пись-
менный 
опрос 

Перечень 
вопросов 
для пись-
менного 
проса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

2. 

Тема 1.2. Специфика пе-
ревода научных терми-
нов 

10 - 2 

 
 
 
 
- 8 

Устный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 
для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 

Контрольная точка № 1 
по темам 1.1.-1.2. 10 - 2 

 
- 8 

Колло-
квиум 
№1 

 УК-4.2 
ОПК-2.1 

Раздел 2. Аннотирование, реферирование  и составление обзоров 

3. 

Тема 2.1. Первичные и 
вторичные тексты 

14 2 4 

 
 
- 8 

Устный 
опрос 

Перечень 
вопросов 
для пись-
менного 
проса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

4. 

Тема 2.2. Основы ком-
прессии научного текста 

12 - 4 

 
 
 
 
- 8 

Пись-
менный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 
для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 

Контрольная точка № 2 
по темам 2.1.-2.2. 10 - 2 

 
- 8 

Колло-
квиум 
№2 

 УК-4.2 
ОПК-2.1 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности  



№ 
пп 

Темы (и/или разделы)  
дисциплины 
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5. 

Тема 3.1. Научный текст 

14 2 4 

 
 
 
- 8 

Лекси-
ко-
грамма-
тиче-
ский 
тест 

Фонд тесто-
вых заданий 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

6. 

Тема 3.2. Оформление 
письменных работ 

12 - 4 

 
 
 
 
- 8 

Устный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 

для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 
Контрольная точка № 3 
по темам 3.1.-3.2. 

10 - 2 
- 

8 
Реферат  УК-4.2 

ОПК-2.1 

 
Промежуточная атте-
стация 

4 - - 
- 

4 
Зачет  УК-4.2 

ОПК-2.1 
 Итого 108 6 26 - 76    

 



5.1. Лекционный курс с указанием видов интерактивной формы проведения занятий*  

Тема лекции (и/или наиме-
нование раздел) 

(вид интерактивной формы 
проведения заня-

тий)/(практическая подго-
товка) 

Содержание темы 
(и/или раздела) 

Всего, 
часов / часов интерактивных 
занятий/ практическая подго-

товка 
очная 
форма 

заочная 
форма 

очно-
заочная 
форма 

Раздел 1. Перевод научной 
литературы по специально-
сти 

Научный стиль. Академический 
подстиль научного стиля есте-
ственнонаучных дисциплин в 
русском и изучаемом иностран-
ном языке. Проявления интерфе-
ренции в научной речи на уровне 
перевода. 

2/-/- - 

 
 
 
- 

Раздел 2. Аннотирование, 
реферирование  и составле-
ние обзоров 

 Первичные и вторичные тексты. 
Выделение основной и второсте-
пенной информации текста. 

2/-/- - 

 
- 

Раздел 3. Написание и пре-
зентация научной работы по 
специальности 

Научный текст. Дефиниция 
научного текста. Типы научных 
текстов, их структура, парагра-
фирование, членение на абзацы. 
Стратификация лексики научной 
литературы. Терминология и 
другие показатели научного сти-
ля. Терминология. Термин в язы-
ке науки. Критерии терминоло-
гичности слова. Дефиниция тер-
мина 

2/-/- - 

 
 
 
 
 
 
- 

Итого  6/-/- - - 

 
5.2. Семинарские (практические, лабораторные) занятия с указанием видов проведения 

занятий в интерактивной форме* 
 

Наименование 
раздела 

дисциплины 

Формы проведения и 
темы занятий 

(вид интерактивной 
формы проведения за-
нятий)/(практическая 

подготовка) 

Всего часов / часов интерактивных занятий/ 
практическая подготовка 

очная 
форма 

заочная 
форма 

очно-заочная 
форма 

прак лаб прак лаб прак лаб 
Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности 

Тема 1. Научный 
стиль 

Практическое занятие 
№1 
Академический под-
стиль научного стиля 
естественнонаучных 
дисциплин в русском и 
изучаемом иностран-
ном языке. Проявления 

2/-/- - 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 



интерференции в науч-
ной речи на уровне пе-
ревода. 

Тема 2. Специфика 
перевода научных 

терминов 

Практическое занятие 
№2 
Специфика перевода 
научных терминов, 
единиц измерения, 
формул, графиков, 
имен собственных, гео-
графических названий, 
названий организаций.  
Пути достижения адек-
ватности и эквивалент-
ности при переводе 
научной литературы. 
Работа со словарями и 
справочниками. Ис-
пользование компью-
терных технологий в 
переводе. (дискуссия) 

 

 

 

 

2/2/- 

 

 

 

 

- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
Практическое занятие 
№3 
Коллоквиум №1 

2/-/- 
- - - - - 

Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 

Тема 1. Первичные 
и вторичные тек-

сты 

Практическое занятие 
№4 
Первичные и вторич-
ные тексты.  

2/-/- - 
 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

Практическое занятие 
№5 
Выделение основной и 
второстепенной ин-
формации текста.  

2/-/- - 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

Тема 2. Основы 
компрессии науч-

ного текста 

Практическое занятие 
№6 
Основы компрессии 
научного текста. Со-
здание вторичных тек-
стов разной степени 
компрессии. 

2/-/- - 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

Практическое занятие 
№7 
Основные принципы и 
задачи реферирования. 
Типы рефератов. Напи-
сание реферата. Со-
ставление сводных и 
обзорных рефератов по 
научной тематике. Со-
ставление монографи-
ческих рефератов. Со-
ставление аналитиче-
ских обзоров иноязыч-
ной научной литерату-

2/-/- 

 

- 

 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 



ры по специальности.  

 
Практическое занятие 
№8 
Коллоквиум №2 

2/-/- 
- - - - - 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 

Тема 1. Научный 
текст 

Практическое занятие 
№9 
Научный текст. Дефи-
ниция научного текста. 
Типы научных текстов, 
их структура, парагра-
фирование, членение на 
абзацы. Стратификация 
лексики научной лите-
ратуры. Терминология 
и другие показатели 
научного стиля. Терми-
нология. Термин в язы-
ке науки. Критерии 
терминологичности 
слова. Дефиниция тер-
мина  

2/-/- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

Практическое занятие 
№10 
Понятие терминоси-
стемы. Терминообразо-
вание. Классы терми-
нов. Особенности 
функционирования в 
научных текстах кате-
горий частей речи ино-
странного языка в 
сравнении с рус-
ским. Особенности 
пунктуации 

2/-/- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

Тема 2. Оформле-
ние письменных 

работ 

Практическое занятие 
№11 
Оформление письмен-
ных работ. Правила ци-
тирования, оформления 
сносок, правила со-
ставления библиогра-
фии. (круглый стол) 

2/2/- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 

Практическое занятие 
№12 
Конспект и правила его 
составления. Тезисы и 
правила написания те-
зисов. Рецензирование. 
Научное сообщение. 
Научная статья: прин-
ципы написания и пре-
зентации. Научно-
исследовательская ра-

2/-/- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 



бота магистра. Правила 
построения, написания 
и презентации. Написа-
ние реферата. 

 

Практическое занятие 
№13 
Контрольная точка №3 
(Реферат) 

2/-/- 
 
- 

 
- 

 
- 

- 
 

- 
 

 
Контрольная работа 

(аудиторная) 
- - - - - - 

Итого  26/4/- - - - - - 
*Интерактивные формы проведения занятий, предусмотренные рабочей программой дисциплины, проводятся в 

соответствии с Положением об интерактивных формах обучения в ФГБОУ ВО Ставропольский ГАУ.  
 

5.3. Курсовой проект (работа) учебным планом (не предусмотрен). 
 
5.4. Самостоятельная работа обучающегося 

Виды самостоятельной работы 

Очная 
форма,  
часов 

Заочная 
форма,  
часов 
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Подбор и перевод иностранных текстов по про-
филю подготовки, ответы на вопросы и тесто-
вые задания самоконтроля 

22 - - - - - 

Подготовка  реферата на основе переведенных 
текстов 

14 - - - - - 

Подготовка к письменному опросу 14 - - - - - 

Подготовка к коллоквиуму 10 - - - - - 

Подготовка к устному опросу 12 - - - - - 

Подготовка и написание контрольной работы - - - - - - 

Подготовка к зачету - 4 - - - - 

ИТОГО 72 4 - - - - 

 
 

6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающих-
ся по дисциплине 

Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающегося по дисци-
плине «Деловой иностранный язык (немецкий)» размещено в электронной информационно-
образовательной среде Университета и доступно для обучающегося через его личный кабинет на 
сайте Университета. Учебно-методическое обеспечение включает: 

1. Рабочую программу дисциплины «Деловой иностранный язык (немецкий)». 
2. Методические рекомендации по освоению дисциплины «Деловой иностранный язык 

(немецкий)». 
3. Методические рекомендации для организации самостоятельной работы обучающегося 

по дисциплине «Деловой иностранный язык (немецкий)». 
4. Методические рекомендации по выполнению реферата. 

 



Для успешного освоения дисциплины, необходимо самостоятельно детально изучить пред-
ставленные темы по рекомендуемым источникам информации: 

 
№  
п/п 

 
Темы для 
самстоятельного изучения 

Рекомендуемые источники информации 
(№ источника) 

Основная 
(из п.8 
РПД) 

Дополни-
тельная 

(из п.8 РПД) 

Интернет-ресурсы 
(из п.9 РПД) 

1 Перевод научной лите-
ратуры по специально-
сти 

1,2,3 1,4,5 http://window. 
edu.ru/window 
http://window. 
edu.ru/window/ catalog 

2 Аннотирование, рефе-
рирование и составле-
ние обзоров 

1,2,3 1,2,4,5 http://fcior.edu.ru/ 
 

3 Написание и презента-
ция научной работы по 
специальности 

1,2,3 1,4,5,6,7,8,9
,10,11,12 

http://school-
collection.edu.ru/ 

 
7. Фонд оценочных средств (оценочных материалов) для проведения промежуточной ат-

тестации обучающихся по дисциплине «Деловой иностранный язык» 
 
7.1. Перечень индикаторов компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения образовательной программы 
Очная форма обучения 

Индикатор компетенции (код и 
содержание) 

Дисциплины/элементы программы 
(практики, ГИА), участвующие в 
формировании индикатора компе-
тенции  

Семестр 
1 2 3 4 

УК-4.2 
Представляет результаты ака-
демической и профессиональ-
ной деятельности на различ-
ных научных мероприятиях, в 
том числе на иностранном 
языке 

Деловой иностранный язык  
 

+    

Научно-исследовательская работа    + 
Преддипломная практика    + 

Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы   

   + 

ОПК-2.1 
Использует различные методы 
обучения для передачи про-
фессиональных знаний 

Деловой  иностранный язык +    

Деловое общение и культурология +    

Психология и педагогика высшей 
школы 

+    

Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 

   + 

 
7.2. Критерии и шкалы оценивания уровня усвоения индикатора компетенций, опреде-

ляющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности 
Оценка знаний, умений и навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы форми-

рования компетенций по дисциплине «Деловой иностранный язык» проводится в форме текущего кон-
троля и промежуточной аттестации. 

Текущий контроль проводится в течение семестра с целью определения уровня усвоения обуча-
ющимися знаний, формирования умений и навыков, своевременного выявления преподавателем недо-



статков в подготовке обучающихся и принятия необходимых мер по её корректировке, а также для со-
вершенствования методики обучения, организации учебной работы и оказания индивидуальной помо-
щи обучающемуся. 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Деловой иностранный язык» проводится в виде за-
чета. 

За знания, умения и навыки, приобретенные студентами в период их обучения, выставляются 
«ЗАЧТЕНО», «НЕ ЗАЧТЕНО». 

Для оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности в университете применя-
ется балльно-рейтинговая система оценки качества освоения образовательной программы. Оценка 
проводится при проведении текущего контроля успеваемости и промежуточных аттестаций обучаю-
щихся. Рейтинговая оценка знаний является интегрированным показателем качества теоретических и 
практических знаний и навыков студентов по дисциплине. 

Состав балльно-рейтинговой оценки студентов очной формы обучения 
Для студентов очной формы обучения знания по осваиваемым компетенциям формируются 

на практических занятиях, а также в процессе самостоятельной подготовки. 
В соответствии с балльно-рейтинговой системой оценки, принятой в Университете студентам 

начисляются баллы по следующим видам работ: 
 
 

№
 к

он
тр
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ь-
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 т
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к
и

 

Оценочное средство результатов индикаторов достиже-
ния компетенций*** 

М
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1 Контрольная точка №1  
(коллоквиум №1 ) 

15 

2 Контрольная точка №2  
(коллоквиум №2) 

15 

3 Контрольная точка №3 
 (реферат) 

30 

Сумма баллов по итогам текущего контроля 60 
Активность на лекционных занятиях 10 
Результативность работы на практических занятиях 15 
Поощрительные баллы (написание статей, участие в конкурсах, победы на олим-
пиадах, выступления на конференциях и т.д.) 

15 

Итого 100 
*** Оценочное средство результатов индикаторов достижения компетенций – совпадает с теми, что даны в п. 5.1. 
 

Критерии и шкалы оценивания уровня усвоения индикатора компетенций 
 

Для студентов очной формы обучения знания по осваиваемым компетенциям формиру-
ются на практических занятиях, а также в процессе самостоятельной подготовки. 

В соответствии с балльно-рейтинговой системой оценки, принятой в Университете, сту-
дентам начисляются баллы по следующим видам работ. 

 
Критерии оценки посещения и работы на лекционных занятиях (мах 10 баллов) 
10 баллов – студент посетил все лекции, активно работал на них в полном соответствии с 

требованиями преподавателя. 
-1 балл – за каждый пропуск лекций или замечание преподавателя по поводу отсутствия 

активного участия, обучающегося в восприятии и обсуждении рассматриваемых вопросов. 
Критерии оценки посещения и работы на практических занятиях (мах 10 баллов) 
10 баллов – студент посетил все практические занятия, активно работал на них в полном 

соответствии с требованиями преподавателя. 



-1 балл – за каждый пропуск практических занятий или замечание преподавателя по по-
воду отсутствия активного участия, обучающегося в восприятии и обсуждении рассматриваемых 
вопросов. 

 
Критерии оценки работы студента на практических занятиях (мах 15 баллов) 
Результативность работы на практических занятиях оценивается преподавателем по ре-

зультатам собеседований, активности участия в занятиях, проводимых в интерактивной форме, и 
качеству выполнения письменных заданий (устный опрос, письменный опрос, лексико-
грамматический тест) по дисциплине. 

 
Устный опрос, письменный опрос, лексико-грамматический тест (оценка знаний – 

мах 3 балла) 
3 балла – за оцененные на «отлично» ответы на поставленные преподавателем вопросы, 

написанный без ошибок лексико-грамматический тест и наличие 80% правильных ответов на те-
стовые задания по всем темам дисциплины;  

2,5 балла – за оцененные на «хорошо» ответы на поставленные преподавателем вопросы, 
написанный с 1 ошибкой лексико-грамматический тест и наличие 70% правильных ответов на 
тестовые задания по всем темам дисциплины;  

2 балла – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавателем 
вопросы, написанный с 2 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 50% правильных 
ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 

1,5 балла – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавате-
лем вопросы, написанный с 3 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 40% правиль-
ных ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 

1 балл – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавателем 
вопросы, написанный с 4 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 30% правильных 
ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 
 

Выполнение заданий на практических работах (оценка умений – мах 5 баллов) 
5 баллов – за оцененное на «отлично» выполнение практических заданий по всем темам 

дисциплины, т.е. практические задания выполнены правильно, аккуратно и в установленные 
преподавателем сроки;  

4 балла – за оцененное на «хорошо» выполнение практических заданий по всем темам 
дисциплины, практические задания выполнены правильно, аккуратно, но с нарушением уста-
новленных преподавателем сроков;  

3 балла – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, практические задания выполнены с незначительными ошибками, не 
аккуратно, с нарушением установленных преподавателем сроков; 

2 балла – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, т.е. практические задания выполнены с существенными ошибками, не 
аккуратно, с нарушением установленных преподавателем сроков; 

1 балл – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, т.е. выполнены не все практические, а выполненные задания имеют 
существенные ошибки, не сданы преподавателю в установленные сроки. 

Практико-ориентированные задания – задания, направленные на использование при-
обретенных знаний и умений в практической деятельности. 

а) репродуктивного уровня (умения), позволяющие оценивать и диагностировать спо-
собность обучаемого применять имеющиеся знания при решении профессиональных задач. 

Критерии оценки 
3 балла. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
2 балла. Задание выполнено в целом верно, но допущены незначительные ошибки, не 

искажающие выводы. 
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы. 
0 баллов. Задание не выполнено. 



б) реконструктивного уровня (умения, навыки), позволяющие оценивать умения син-
тезировать, анализировать, обобщать фактический и теоретический материал с формулирова-
нием конкретных выводов, установлением причинно-следственных связей. 

Критерии оценки 
5 баллов. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
4 балла. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
3 балла. При выполнении задания возникли затруднения, получен верный ответ. Сдела-

ны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены незначительные ошибки, искажающие выво-

ды. 
0 баллов. Задание не выполнено. 
в) творческого уровня (навыки), позволяющие оценивать способность обучающегося 

интегрировать знания различных областей при решении профессиональных задач, аргументи-
ровать собственную точку зрения. 

Критерии оценки 
7 баллов. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выпол-

нено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
5 баллов. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выпол-

нено нерациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
4 балла. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выполне-

но нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
2 балла. При выполнении задания допущены незначительные ошибки, получен верный 

ответ, задание выполнено нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы.  
0 баллов. Задание не выполнено. 
 
Выполнение творческих заданий на практических занятиях, проводимых в интер-

активных формах (оценка навыков – мах 7 баллов) 
Для студентов очной формы обучения предусмотрено выполнение двух творческих за-

даний. 
Критерии оценки выполнения 1 творческого задания: 
3,5 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено рациональным спо-

собом. Сделаны правильные выводы.  
3 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено нерациональным 

способом. Сделаны правильные выводы.  
2,5 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено нерациональным 

способом. Сделаны неправильные выводы.  
2 балла. При выполнении задания допущены незначительные ошибки, Задание выпол-

нено нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы.  
0 баллов. Задание не выполнено. 

 
Рейтинговая оценка знаний при проведении текущего контроля успеваемости на кон-

трольных точках позволяет обучающемуся набрать до 60 баллов. Знания, умения и навыки по 
формируемым компетенциям оцениваются по результатам выполнения коллоквиум 
№1(контрольная точка), коллоквиум №2 (контрольная точка), реферат (контрольная точка) - 
(оценка умений и навыков). 

Коллоквиум - средство контроля усвоения учебного материала темы, раздела дисципли-
ны, организованное как учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися. 

Коллоквиум может проводится в устной и письменной форме. 
Устная форма. Билеты содержат как теоретические вопросы, так и задачи практического 

характера.  



Письменная форма. Состоит из двух теоретических вопросов, предполагающих короткие 
ответы, трех задач практического характера. 

Критерии оценки коллоквиума: 
Критерии оценки теоретического вопроса (знания) 
За ответ выставляются следующие баллы: 
5 баллов - студент демонстрирует глубокие и прочные знания материала по заданным 

вопросам, исчерпывающе и последовательно, грамотно и логически стройно его излагает. 
4 балла - студент твердо знает материал по заданным вопросам, грамотно и последова-

тельно его излагает, но допускает несущественные неточности в определениях. 
3 балла - студент владеет знаниями только по основному материалу, но не знает отдель-

ных деталей и особенностей, допускает неточности и испытывает затруднения с формулиров-
кой определений. 

2-1 балл - студент знает только отдельные моменты, относящиеся к заданным вопросам, 
слабо владеет понятийным аппаратом, нарушает последовательность в изложении материала. 

Критерии оценки задач практического характера (умения и навыки) (мах 15 баллов) 

 15 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе 
на поставленный вопрос, отсутствии ошибок, неточностей, демонстрации студентом системных 
знаний и глубокого понимания психологических закономерностей; при проявлении студентом 
умения самостоятельно и творчески мыслить; 

 14 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе, 
отсутствии ошибок в изложении материала и при наличии не более двух неточностей; 

 12 баллов - при полном соответствии всем критериям и при наличии не более четырех 
неточностей; 

 10 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соот-
ветствие первому, и при наличии не более одной ошибки и (или) не более двух неточностей; 

 8 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответ-
ствие первому, и наличии не более двух ошибок и (или) не более двух неточностей; 

 6 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более трех неточностей; 

 4 балла - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более шести неточно-
стей; 

 2 балла - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более четырех ошибок и (или) не более восьми неточ-
ностей; 

 1 балл - при полном несоответствии первому критерию, либо при наличии более четы-
рех ошибок и более восьми неточностей; либо при представлении только плана ответа; 

 0 баллов - при полном отсутствии текста (ответа), имеющего отношение к вопросу. 

Реферат – продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой краткое 
изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определенной 
научной (учебно-исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой проблемы, 
приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее. 

 
Критерии оценки реферата (умения, навыки):  

 
20 баллов ставится (максимальное количество баллов), если выполнены все требования 

к написанию и защите реферата: обозначена проблема и обоснована её актуальность, сделан 
краткий анализ различных точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена 
собственная позиция, сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём, 
соблюдены требования к внешнему оформлению, даны правильные ответы на дополнительные 
вопросы. 

15 баллов – основные требования к реферату и его защите выполнены, но при этом допу-
щены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует логиче-



ская последовательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упущения в 
оформлении; на дополнительные вопросы при защите даны неполные ответы. 

12 баллов – имеются существенные отступления от требований к реферированию. В част-
ности, тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки в содержании реферата 
или при ответе на дополнительные вопросы; во время защиты отсутствует вывод. 

2 балла – тема реферата не раскрыта, обнаруживается существенное непонимание пробле-
мы. 

0 баллов – реферат студентом не представлен. 
 

По дисциплине «Деловой иностранный язык» к зачету допускаются студенты, 
выполнившие и сдавшие практические работы по дисциплине, имеющие ежемесячную 
аттестацию и наличие по текущей успеваемости более 45 баллов. Студентам, набравшим более 
55 баллов, зачет выставляется по результатам текущей успеваемости, студенты, набравшие от 
45 до 54 баллов, сдают зачет по вопросам, предусмотренным РПД. 

 
Контрольные вопросы к зачету 

 
1. Реферирование текста письменное. 
2. Монологическое высказывание по теме научной работы. 

 
Критерии оценки ответа на зачете 

Сдача зачета может добавить к текущей балльно-рейтинговой оценке студентов не более 
10 баллов:  

- реферирование текста письменное – до 5 баллов; 
- монологическое высказывание по теме научной работы – до 5 баллов; 
Итого – 10 баллов. 
 

Реферирование текста письменное (оценка навыков) 
Критерии оценки 
 

В письменном реферировании оценивается эффективность передачи студентом содержания и 
информации исходного текста на русском или иностранном языке с определенной заданием 
структурой и объемом реферативного изложения. 
Ошибкой в реферировании считается искаженная или неправильно переданная информация, 
грубые нарушения норм иностранного языка, повлекшие за собой нарушение коммуникации. 
При оценивании реферирования учитываются построение реферата, его структура, языковые 
средства, в также нарушение объемов работы и правил реферирования первичных текстов при 
создании вторичных текстов. Объем устного реферативного изложения составляет не более 
20% от объема реферируемого текста. Рекомендуемый объем реферативного изложения – 300 
слов. 
Превышением объема считается изложение свыше 350 слов, недостаточным объемом считается 
реферативное изложение менее 260 слов. 
 
5 баллов - цели реферирования и коммуникации достигнуты в полной мере; допущено не более 
одной полной коммуникативно значимой ошибки (одной речевой ошибки, или лексической, 
или грамматической ошибки, приведшей к недопониманию или непониманию), а также не бо-
лее трех коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в полном 
объеме. 
4 балла - цели реферирования и коммуникации достигнуты в общем; допущено не более двух 
полных коммуникативно значимых ошибок (или двух речевых ошибок, или двух лексических, 
или двух грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и четырех 
коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в полном объеме. 
3 балла - главные цели реферирования и коммуникации достигнуты; допущено не более трех 
полных коммуникативно значимых ошибок (или четырех речевых ошибок, или лексических, 
или грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и четырех ком-



муникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено практически в полном 
объеме. 
2 балла - главные цели реферирования и коммуникации достигнуты частично; допущено не 
более пяти полных коммуникативно значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, или лекси-
ческих, или грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и пяти 
коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в основном. Неудо-
влетворительно. 
1 балл - главные цели реферирования и коммуникации не достигнуты; допущено более пяти 
полных коммуникативно значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, или лексических, или 
грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и более шести 
коммуникативно незначимых ошибок. 
0 баллов – студент практически не ориентируется в тексте. 
 
Оценивание происходит методом вычета баллов за допущенные ошибки. 
Максимальная оценка – 5 баллов. 
Построение реферата. 
1 Ссылка на источник информации (название текста, автор(ы), журнал/ 
книга и пр.).  
2 Общее определение тематики прочитанного текста.  
3 Структурированная часть реферативного изложения, соответствующая  
структуре исходного текста.  
4 Выводы.  
5 Наличие комментариев (в случае, если они определены заданием). 

 
Монологическое высказывание по теме научной работы (оценка знаний, умений, 

навыков) 
Критерии оценки 
 

5 баллов - коммуникативная задача решена полностью. Высказывание построено логично, 
связно и имеет завершенный характер. Выражено свое отношение к обсуждаемой теме / про-
блеме. Используемые языковые и речевые средства соответствуют ситуации / теме / проблеме и 
варьируются в пределах изученного материала. Используются адекватные связующие элемен-
ты. Объем высказывания соответствует программным требованиям. Речь беглая. Допущены 
единичные произносительные ошибки, не препятствующие коммуникации. 
4 балла - коммуникативная задача решена относительно полно. Высказывание носит завер-
шенный характер, построено логично и связно. Есть затруднения в выражении своего отноше-
ния к обсуждаемой теме / проблеме. Используемые языковые и речевые средства соответству-
ют ситуации / теме / проблеме и варьируются в пределах изученного материала. Используемые 
связующие элементы в основном адекватны. Объем высказывания соответствует программным 
требованиям. Речь беглая. В случае затруднений используются компенсаторные умения. Допу-
щены отдельные произносительные, лексические и грамматические ошибки, не препятствую-
щие коммуникации. 
3 балла - коммуникативная задача в основном решена. Высказывание носит завершенный ха-
рактер, но имеются нарушения логики и последовательности изложения. Отсутствует вывод, не 
выражено свое отношение к обсуждаемой теме / проблеме. Используемые языковые и речевые 
средства не всегда соответствуют ситуации / теме / проблеме, они недостаточно разнообразны. 
Используемые связующие элементы не всегда адекватны решаемой задаче. Объем высказыва-
ния несколько ниже программных требований. Речь недостаточно беглая. Компенсаторные 
умения используются недостаточно. Допущен ряд произносительных, лексических и граммати-
ческих ошибок, частично влияющих на процесс коммуникации. 
2 балла - коммуникативная задача решена частично. В высказывании значительно нарушена 
логика и последовательность изложения. Оно носит незавершенный характер, отсутствует вы-
вод. Используемые языковые и речевые средства не всегда соответствуют ситуации / теме / 
проблеме. Объем высказывания ниже программных требований. Речь не беглая, со значитель-
ным количеством пауз. Компенсаторные умения не используются. Допущен ряд произноси-



тельных и лексических ошибок и значительное количество грамматических ошибок, затрудня-
ющих коммуникацию. 
1 балл- коммуникативная задача не решена. В высказывании отсутствуют логика и связность. 
Используемые языковые и речевые средства не соответствуют ситуации / теме / проблеме. 
Объем высказывания значительно ниже программных требований. Речь очень медленная, со 
значительным количеством пауз. Допущено значительное количество ошибок, препятствую-
щих коммуникации. 
0 баллов - коммуникативная задача не решена. Высказывание сводится к отдельным словам и 
словосочетаниям. 
 

7.3. Примерные оценочные материалы для текущего контроля успеваемости и промежу-
точной аттестации по итогам освоения дисциплины «Деловой иностранный язык» 

 
Коллоквиум №1. 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности 

1.Академический подстиль научного стиля естественнонаучных дисциплин в русском и изу-
чаемом иностранном языке.  
2.Специфика перевода научных терминов, единиц измерения, формул, графиков, имен соб-
ственных, географических названий, названий организаций.  
3. Адекватность и эквивалентность при переводе научной литературы.  
4. Использование компьютерных технологий в переводе. 
5.Проявления интерференции в научной речи на уровне перевода. 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 

1.Первичные и вторичные тексты.  
2.Основная и второстепенная информация текста.  
3.Средства создания цельности и связности текста. 
4.Основы компрессии научного текста.  
5.Создание вторичных текстов разной степени компрессии.  
6.Основные принципы и задачи реферирования.  
7.Типы рефератов. Написание реферата.  
8.Составление сводных и обзорных рефератов по научной тематике 
Коллоквиум №2 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 

1.Дефиниция научного текста.  
2.Типы научных текстов, их структура, параграфирование, членение на абзацы. 
3.Стратификация лексики научной литературы.  
4.Терминология и другие показатели научного стиля.  
5.Термин в языке науки.  
6. Понятие терминосистемы. Терминообразование. Классы терминов. 

 
Критерии оценки: 
За ответ выставляются следующие баллы: 

 20 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе на по-
ставленный вопрос, отсутствии ошибок, неточностей, демонстрации студентом системных 
знаний и глубокого понимания психологических закономерностей; при проявлении студентом 
умения самостоятельно и творчески мыслить; 

 18 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе, отсут-
ствии ошибок в изложении материала и при наличии не более двух неточностей; 



 16 баллов - при полном соответствии всем критериям и при наличии не более четырех неточ-
ностей; 

 14 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответствие 
первому, и при наличии не более одной ошибки и (или) не более двух неточностей; 

 12 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответствие 
первому, и наличии не более двух ошибок и (или) не более двух неточностей; 

 10 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное 
соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более трех неточностей; 

 8 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное со-
ответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более шести неточностей; 

 6 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное со-
ответствие первому, и наличии не более четырех ошибок и (или) не более восьми неточно-
стей; 

 4 балла - при полном несоответствии первому критерию, либо при наличии более четырех 
ошибок и более восьми неточностей; либо при представлении только плана ответа; 

 2 балла - при полном несоответствии всем критериям; 
 0 баллов - при полном отсутствии текста (ответа), имеющего отношение к вопросу. 

 
Критерии оценки:  
Обязательные требования к оформлению реферата. 
Перечисленные требования являются обязательными для получения высшей отметки (баллов) 

1. Абзац включает в себя не менее 3-х предложений.  
2. Название каждой главы начинается с новой страницы, объем главы не может быть меньше 5 

страниц.  
3. В тексте должны отсутствовать сокращения, кроме общепринятых, общепринятые или необ-

ходимые сокращения при первоначальном употреблении должны быть расшифрованы.  
4. Каждая цитата, каждый рисунок или график, каждая формула, каждый расчет должны иметь 

сноску. Если рисунок или расчет являются авторскими, тогда это необходимо отразить в тек-
сте сноски.  

5. Сноска может быть сделана двумя способами: 
— традиционный вариант (через «вставка / сноска») 
— «построчная» способом [5.210], где первая цифра означает порядковый номер источника из 
списка литература, а вторая - номер страницы.  

6. Работа предоставляется как в рукописном виде (почерк читаемый, т.е. разборчивый), так и в 
напечатанном виде через 1.5 интервала. Размер шрифта - 12-14. Вся работа должна быть 
напечатана в одном виде шрифта, если это не смысловое выделение по тексту.  

7. Сносок должно быть не меньше, чем источников литературы.  
8. Оформление списка литературы. 

Список использованной литературы и других источников составляется в следующей последо-
вательности: 

1. Законы, постановления правительства.  
2. Нормативные акты, инструктивные материалы, официальные справочники.  
3. Специальная литература.  
4. Периодические издания.  

При составлении списка использованной литературы указываются все реквизиты книги: фами-
лия и инициалы автора, название книги, место издания, название издательства и количество стра-
ниц. Для статей, опубликованных в периодической печати, следует указывать наименование изда-
ния, номер, год, а также занимаемые страницы (от и до). Литературные источники должны быть 
расположены в алфавитном порядке по фамилиям авторов, в случае, если количество авторов более 
трех - по названию книги, остальные материалы в хронологическом порядке. Сначала должны быть 
указаны источники на русском языке, затем на иностранном. 

 
20 баллов ставится (максимальное количество баллов), если выполнены все требования к 

написанию и защите реферата: обозначена проблема и обоснована её актуальность, сделан краткий 



анализ различных точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная по-
зиция, сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём, соблюдены требова-
ния к внешнему оформлению, даны правильные ответы на дополнительные вопросы. 

15 баллов – основные требования к реферату и его защите выполнены, но при этом допущены 
недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует логическая после-
довательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упущения в оформлении; на до-
полнительные вопросы при защите даны неполные ответы. 

12 баллов – имеются существенные отступления от требований к реферированию. В частности, 
тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки в содержании реферата или при от-
вете на дополнительные вопросы; во время защиты отсутствует вывод. 

2 балла – тема реферата не раскрыта, обнаруживается существенное непонимание проблемы. 
0 баллов – реферат студентом не представлен. 
 
Контрольные вопросы для контроля самостоятельной работы обучающегося 

1.  Выполнить лексико-грамматические упражнения. 
2.  Составить сообщения по предложенным темам. 
3.  Прочитать и перевести тексты общего и делового характера, выполнить  
предложенные задания к текстам, подготовить аннотацию прочитанного. 
4.  Составить проект выступления с презентацией в Power Point. 
5.  Индивидуальная работа с интерактивными Интернет-ресурсами. 

 
 
Темы рефератов 
1. Антропогенное воздействие.  
2. Глобальные экологические проблемы, способы их решения и результаты.  
3. Экологические риски.  
4. Экологические катастрофы.  
5. Техногенные аварии.  
6. Защита окружающей среды.  
7. Устойчивое развитие.  
8. Перспективные разработки в экологии 
 
Практико-ориентированное задание, темы проектов 

 
1. Технологии. 
2. Окружающая среда. 
3. В перед в будущее. 
4. Питание и здоровье. 
5. Путешествия. 
6. Здоровый образ жизни. 
7. Опасно для здоровья. 

 
Типы заданий  
1. Выполнить лексико-грамматические упражнения. 
2. Составить сообщения по предложенным темам. 
3. Прочитать и перевести тексты общего и делового характера, выполнить предложенные зада-

ния к текстам, подготовить аннотацию прочитанного. 
4. Составить проект выступления с презентацией в Power Point. 

5. Индивидуальная работа с интерактивными Интернет-ресурсами. 
 

Темы к зачету 
1. Die Bekanntschaft 
2. Das Telefongespraech 
3. Die Briefe 
4. Die Businesstechnologien  



5. Die Kontrake  
6. Fax messages  
7. Der Arbeitstag 
8. Die Finanzen und die Statistik 
9. Die Preise 

10.Im Buero  
 
Заключительный контроль 
1. Написание аннотации на немецком языке к статье на русском языке 
деловой направленности (около 300-350 печ. знаков за 90 минут).  
2. Выступление с презентацией проекта, отражающего профиль, деятельность, историю, 

структуру реально существующей или вымышленной коммерческой компании и последующее 
участие в дискуссии (время выступления 7-10 мин). 

3. Беседа на темы, обусловленные рамками пройденного материала. 



8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения 
дисциплины «Деловой иностранный язык» 
 
а) Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисципли-
ны 

основная литература: 
 

1. Васильева, М. М. Немецкий язык: деловое общение : учеб. пособие ; ВО - Бакалаври-
ат/Российский университет транспорта (МИИТ); Российский университет транспорта (МИИТ). - 
Москва:Издательский дом "Альфа-М", 2022. - 304 с. - URL: 
http://znanium.com/catalog/document?id=399299.  

2. Васильева, М. М. Практическая грамматика немецкого языка : учеб. пособие ; ВО - Бакалаври-
ат/Российский университет транспорта (МИИТ); Российский университет транспорта (МИИТ). - 
Москва:ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М", 2020. - 255 с. - URL: 
http://new.znanium.com/go.php?id=1055786.  

3. Чуднова, О. А. Речевая коммуникация в профессиональной сфере. Современная сельскохозяй-
ственная техника в сельском хозяйстве : учеб. пособие/О. А. Чуднова, И. Н. Махова, Е. А. Гру-
дева, Н. И. Кизилова, Р. В. Чвалун ; СтГАУ. - Ставрополь, 2018. - 67,4 МБ  

4. Деловой иностранный язык (немецкий) : метод. рекомендации для проведения практ. занятияй 
магистрантов направления 36.04.01 Ветеринарно-санитарная экспертиза (Биологическая и эколо-
гическая безопасность продукции животного и растительного происхождения) ; 19.04.02 Про-
дукты питания из растительного сырья ; 21.04.04 - «Землеустройство и кадастры» (Кадастр и 
мониторинг земель для устойчивого развития территории ; Территориальное планирование и 
землеустройство) ; 23.04.03 Эксплуатация транспортно-технологических машин и комплексов ; 
35.04.06 Агроинженерия (Электроэнергетика и электроснабжение)/сост. О. А. Чуднова ; Ставро-
польский ГАУ. - Ставрополь:Параграф, 2020. - 525 КБ  

 
дополнительная литература: 

1.  Аверина, А. В. Немецкий язык : учеб. пособие; ВО - Бакалавриат. - Москва:Московский педа-
гогический государственный университет, 2014. - 144 с. - URL: 
http://new.znanium.com/go.php?id=754604.  
2.  Аксенова, Г. Я. Учебник немецкого языка для сельскохозяйственных вузов : учебник. - 
М.:Корвет, 2005. - 320 с. Архипкина, Г. Д. Деловая корреспонденция на немецком языке. 
Geschaftskorrespondenz : учеб. пособие; ВО - Бакалавриат, Магистратура. - Москва:ООО "Научно-
издательский центр ИНФРА-М", 2013. - 191 с. - URL: http://new.znanium.com/go.php?id=376358. 
3.   Григорьева, Л. Н. Грамматика современного немецкого языка : учебник для студентов вузов/Л. Н. 
Григорьева [и др.] ; СПб. гос. ун-т. - М.:Академия, 2011. - 256 с.  
4. Кирсанова, М. В. Деловая переписка : Учебно-практ. пособие; ВО - Бакалавриат/Новосибирский 
колледж транспортных технологий им. Н.А. Лунина; Новосибирский государственный университет 
экономики и управления. - Москва:ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М", 2022. - 136 с. - 
URL: http://znanium.com/catalog/document?id=379306.  
5.  Коляда, Н. А. Немецкий язык : учебник для магистрантов естественнонаучного и гуманитарного 
направлений. - Ростов-на-Дону:Издательство Южного федерального университета (ЮФУ), 2016. - 
286 с. - URL: http://new.znanium.com/go.php?id=989847.  
6.  Тартынов, Г. Н. Тематический русско-немецкий — немецко-русский словарь сельскохозяйствен-
ных терминов : ВО - Бакалавриат, Магистратура, Специалитет/Тартынов Г. Н.. -Санкт-
Петербург:Лань, 2022. - 128 с. - URL: https://e.lanbook.com/book/211328. - Издательство Лань.  
 

 
б) Методические материалы, разработанные преподавателями кафедры по дисциплине, в соответ-
ствии с профилем ОП. 

Деловой иностранный язык (немецкий): методические рекомендации для проведения 
практических занятий магистрантов  / сост. О. А. Чуднова; Ставропольский государственный 
аграрный университет. – Ставрополь:  2019. – 31  с. 

 



9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», 
необходимых для освоения дисциплины 

 
а) интернет-ресурсы: 

1.Федеральный портал «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» http://window. 
edu.ru/window и http://window. edu.ru/window/ catalog 
2.Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов http://fcior.edu.ru/ 
3.Федеральное хранилище «Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов» http:// school-
collection.edu.ru/. 

б) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 
1. Каталог общественных ресурсов в Интернет - www.ngo.ru 
2. Независимый институт социальной политики  - www.socpol.ru 
3. Центр проблем социального развития Европы Института Европы РАН - www.ieras.ru 

 
10. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

 
Перечень тем практических занятий 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  
Тема 1. Научный стиль 
Академический подстиль научного стиля естественнонаучных дисциплин в русском и изучаемом 
иностранном языке. Проявления интерференции в научной речи на уровне перевода. 
Грамматика: Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Модальные гла-
голы. Углубление и систематизация знаний грамматического материала, необходимого для перевода 
научной и технической литературы по специальности. Средства выражения и распознания главных 
членов предложения. Определение границ членов предложения. Бессоюзные предложения. Сложные 
синтаксические конструкции, типичные для стиля научной речи. Специфика лексических средств по 
специальности. 
Понятие перевода. 
Тема 2. Специфика перевода научных терминов 
Специфика перевода научных терминов, единиц измерения, формул, графиков, имен собственных, 
географических названий, названий организаций. Пути достижения адекватности и эквивалентности 
при переводе научной литературы. Работа со словарями и справочниками. Использование компью-
терных технологий в переводе.  
Грамматика: Неличные формы глагола: Инфинитив (формы, функции). Фразеологические сочетания. 
Синтаксические конструкции, оборот «дополнение с инфинитивом», оборот, «подлежащее с инфи-
нитивом». Инфинитив в функции вводного члена.  
 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 
Тема 1. Первичные и вторичные тексты 
Первичные и вторичные тексты. Выделение основной и второстепенной информации текста. Выде-
ление средств создания цельности и связности текста. 
Грамматика: Переводческие трансформации. Резюме. Многозначные и общенаучные слова. Меха-
низм словообразования. Специфика лексических средств делового и профессионального дискурса. 
Модальные глаголы и их эквиваленты. Модальные глаголы с перфектным инфинитивом. Средства 
уточнения коррекции услышанного или прочитанного. 
Тема 2. Основы компрессии научного текста 
Основы компрессии научного текста. Создание вторичных текстов разной степени компрессии. Ос-
новные принципы и задачи реферирования. Типы рефератов. Написание реферата. Составление 
сводных и обзорных рефератов по научной тематике. Составление монографических рефератов. Ос-
новные принципы и задачи аннотирования. Составление аннотации. Составление описательных и 
реферативных аннотаций. Составление аналитических обзоров иноязычной научной литературы по 
специальности. 
Грамматика: Причастие I-II, Формы, функции, перевод. Атрибутивные комплексы (цепочки суще-
ствительных). Лексико-фразеологические нормы делового немецкого языка. Языковые стандартные 



книги. Согласование времен. Передача фактуальной информации: средства оформления повествова-
ния, описания, рассуждения, уточнения. Специфика лексических средств текста по специальности. 
 
Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 
Тема 1. Научный текст 
Научный текст. Дефиниция научного текста. Типы научных текстов, их структура, параграфирова-
ние, членение на абзацы. 
Стратификация лексики научной литературы. Терминология и другие показатели научного стиля. 
Терминология. Термин в языке науки. Критерии терминологичности слова. Дефиниция термина. По-
нятие терминосистемы. Терминообразование. Классы терминов. 
Особенности функционирования в научных текстах категорий частей речи иностранного языка в 
сравнении с русским. Особенности пунктуации. 
Грамматика: Согласовательное наклонение. Передача фактуальной информации: средства определе-
ния темы сообщений, доклада и т.д. Компенсация потерь при переводе. 
 
Тема 2. Оформление письменных работ 
Оформление письменных работ. Правила цитирования, оформления сносок, правила составления 
библиографии. 
Конспект и правила его составления. Тезисы и правила написания тезисов. Рецензирование. Научное 
сообщение. Научная статья: принципы написания и презентации. 
Научно-исследовательская работа магистра. Правила построения, написания и презентации. Написа-
ние реферата. 
Грамматика: Усеченные грамматические конструкции (бессоюзные придаточные, эллиптические 
предложения). Передача эмоциональной оценки сообщений: средства выражения согласие (несогла-
сия). Контекстуальные замены. Аннотация 

 
 

11. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образова-
тельного процесса по дисциплине, включая перечень лицензионного и свободно распространя-
емого программного обеспечения, в том числе отечественного производства и информацион-
ных справочных систем (при необходимости). 

11.1 Перечень лицензионного программного обеспечения 
При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем используются 

следующее программное обеспечение: Microsoft Windows, Office (Номер соглашения на пакет 
лицензий для рабочих станций: V5910852 от 15.11.2017); Kaspersky Total Security (№ 
заказа/лицензии: 1B08-171114-054004-843-671 от 14.11.2017); Photoshop Extended CS3 (Certificate ID: 
CE0712390 от 7.12.2007) 

 
11.2 Перечень свободно распространяемого программного обеспечения 

 
11.3 Перечень программного обеспечения отечественного производства 

    При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем используются 
следующие информационно справочные системы: автоматизированная система управления «Дека-
нат», ЭБС «Znanium», ЭБ «Труды ученых СтГАУ», СПС «Консультант плюс», СПС «Гарант». 
 

12. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образо-
вательного процесса по дисциплине «Деловой иностранный язык» 

 

№ 
п/п 

Наименование специаль-
ных помещений и поме-

щений для самостоятель-
ной работы 

Оснащенность специальных помещений и помещений для самостоя-
тельной работы 

 
 

1 
Учебная аудитория для 
проведения занятий се-
минарского типа (ауд. № 
608, площадь – 24,2 м2).  

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, под-
ключение к сети «Интернет», доступ в электронную информационно-
образовательную среду университета, выход в корпоративную сеть уни-
верситета. 



 

2 

 

Учебные аудитории для 
самостоятельной работы 
студентов: 
 
 
1. Читальный зал библио-
теки 
 (площадь 177 м2) 

1. Оснащение: специализированная мебель на 100 посадочных мест, пер-
сональные компьютеры – 56 шт., телевизор – 1шт., принтер – 1шт., цвет-
ной принтер – 1шт., копировальный аппарат – 1шт., сканер – 1шт.,Wi-Fi 
оборудование, подключение к сети «Интернет», доступ в электронную 
информационно-образовательную среду университета, выход в корпора-
тивную сеть университета. 

2. Учебная аудитория  

№ 606 (площадь 22,9м2). 

 

 

 

2. Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноут-
буки HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, 
информационные плакаты, подключение к сети «Интернет», доступ в 
электронную информационно-образовательную среду университета, вы-
ход в корпоративную сеть университета. 

3 

Учебная аудитория для 
групповых и индивиду-
альных консультаций 

(ауд. № 606, площадь – 
22,9 м2). 

 

 

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, ин-
формационные плакаты, подключение к сети «Интернет», доступ в элек-
тронную информационно-образовательную среду университета, выход в 
корпоративную сеть университета. 

4 

Учебная аудитория для 
текущего контроля и 
промежуточной аттеста-
ции (ауд. № 608, площадь 
– 24,2 м2). 
 
 
 

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, под-
ключение к сети «Интернет», информационно-образовательную среду 
университета, выход в корпоративную сеть университета. 

 
 
 
13. Особенности реализации дисциплины лиц с ограниченными возможностями здоро-

вья 
Обучающимся с ограниченными возможностями здоровья предоставляются специальные 

учебники и учебные пособия, иная учебная литература, специальные технические средства обучения 
коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг ассистента (помощника), ока-
зывающего обучающимся необходимую техническую помощь, а также услуги сурдопереводчиков и 
тифлосурдопереводчиков.  

а) для слабовидящих:  
- на промежуточной аттестации присутствует ассистент, оказывающий студенту необходимую 

техническую помощь с учетом индивидуальных особенностей (он помогает занять рабочее место, 
передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе записывая под диктовку);  

- задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения промежуточной аттеста-
ции оформляются увеличенным шрифтом;  

- задания для выполнения на промежуточной аттестации зачитываются ассистентом;  
- письменные задания выполняются на бумаге, надиктовываются ассистенту;  
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  
- студенту для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; 
в) для глухих и слабослышащих:  



- на промежуточной аттестации присутствует ассистент, оказывающий студенту необходимую 
техническую помощь с учетом индивидуальных особенностей (он помогает занять рабочее место, 
передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе записывая под диктовку);  

- промежуточная аттестация проводится в письменной форме;  
- обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при 

необходимости поступающим предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального 
пользования;  

- по желанию студента промежуточная аттестация может проводиться в письменной форме;  
д) для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата (тяжелыми нарушениями 

двигательных функций верхних конечностей или отсутствием верхних конечностей):  
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением или надиктовываются ассистенту;  
- по желанию студента промежуточная аттестация проводится в устной форме. 
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 Селекция и семеноводство сельскохозяйственных культур 
 Магистерская программа 

Форма обучения – очная. 
Общая трудоемкость изучения дисциплины составляет 3з.е, _108 час. 
  
Программой дисциплины 
предусмотрены следующие 
виды занятий 

Очная форма обучения: лекции – 6 ч., в том числе практическая 
подготовка – 0 ч. практические (лабораторные) занятия – 26 ч., в 
том числе практическая подготовка – 0 ч., самостоятельная работа 
– 76 ч., в том числе практическая подготовка- 0 ч., контроль - ч. 

Цель изучения дисциплины Формирование и совершенствование иноязычной профессиональ-
ной коммуникативной компетенции магистра. 
Профессиональная коммуникативная компетенция магистра – 
способность и готовность к межкультурной профессиональной 
коммуникации в научной и производственной сферах, а также спо-
собность и готовность пользоваться иностранным языком как сред-
ством делового общения. 

Место дисциплины в струк-
туре ОП ВО 

Дисциплина (Б1.О.01) «Деловой иностранный язык» является дис-
циплиной обязательной части программы магистратуры. 

 Компетенции и индикатор 
(ы) достижения компетен-
ций, формируемые в ре-
зультате освоения дисци-
плины 

Универсальные компетенции (УК): 
УК-4 – Способен применять современные коммуникативные 
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального взаимодействия. 
УК-4.2 - представляет результаты академической и профессиональ-
ной деятельности на различных научных мероприятиях, в том чис-
ле на иностранном языке.  
Общепрофессиональные компетенции (ОПК): 
ОПК-2 – Способен передавать профессиональные знания с уче-
том педагогических методик. 
ОПК-2.1 - использует различные методы обучения для передачи 
профессиональных знаний. 
Профессиональные компетенции (ПК): нет. 

Знания, умения и навыки, 
получаемые в процессе изу-
чения дисциплины 

Знания:  
 - методов и особенностей письменного перевода научной литера-
туры по специальности, особенностей научного стиля в рамках 
профессиональной коммуникации (УК-4.2);  
 - педагогических, психологических и методических основ развития 
мотивации, организации и контроля учебной деятельности на заня-
тиях различного вида (ОПК-2.1). 
Умения: 
 - работать с иноязычной научной литературой по специальности 
при осуществлении научно-исследовательской и производственной 
деятельности (УК-4.2);  
 - извлекать новую информацию на основе анализа иноязычной 
научной литературы и других источников (УК-4.2);  
 - аннотировать иноязычную научную литературу по специальности 
на иностранном и русском языках (УК-4.2);  



 - реферировать иноязычную научную литературу по специально-
сти на иностранном и русском языках (УК-4.2);  
 - составлять аналитические обзоры иноязычной научной литерату-
ры по специальности на иностранном и русском языках (УК-4.2);  
 - передавать профессиональные знания в области растениеводства, 
объяснять актуальные проблемы и тенденции ее развития, совре-
менные технологии производства продукции растениеводства 
(ОПК-2.1). 
Навыки и/или трудовые действия: 
 - свободного владения профессиональной лексикой на иностран-
ном языке (УК-4.2);  
 - письменного перевода научной литературы по специальности 
(УК-4.2);  
 - владения устной научной речи (УК-4.2);  
 - владения современными образовательными технологиями про-
фессионального образования (профессионального обучения) (ОПК-
2.1). 

Краткая характеристика 
учебной дисциплины (ос-
новные разделы и темы) 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  
Тема 1.1. Научный стиль 
Тема 1.2. Специфика перевода научных терминов 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзо-
ров 
Тема 2.1. Первичные и вторичные тексты 
Тема 2.2. Основы компрессии научного текста 
Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специ-
альности 
Тема 3.1. Научный текст 
Тема 3.2. Оформление письменных работ 

Форма контроля Очная форма обучения: семестр 1_ – зачет  
 зав.кафедрой иностранных языков, доцент кафедры иностранных 

языков, кандидат психологических наук О.А. Чуднова 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ  
УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

      
СТАВРОПОЛЬСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 

 

 
Рабочая программа дисциплины 

      
      

Б1.О.01 Деловой иностранный язык (английский)
Шифр и наименование дисциплины по учебному плану 

      
      

35.04.04 Агрономия 
Код и наименование направления подготовки 

      
 

Селекция и семеноводство сельскохозяйственных культур 
Наименование магистерской программы 

      
      

Магистр 
Квалификация выпускника 

      
      

Очная 
Форма обучения 

      
      

2022 
год набора на ОП 

 
Ставрополь, 2022 



1. Цель дисциплины 
Целью освоения дисциплины «Деловой иностранный язык (английский)» являются 

формирование и совершенствование иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции 
магистра по направлению подготовки «Агрономия». 

Профессиональная коммуникативная компетенция магистра – способность и готовность к 
межкультурной профессиональной коммуникации в научной и производственной сферах, а также 
способность и готовность пользоваться иностранным языком как средством делового общения. 

 
2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с плани-

руемыми результатами освоения образовательной программы 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций ОП ВО 

и овладение следующими результатами обучения по дисциплине: 
 

Код и наименование ком-
петенции* 

Код(ы) и наимено-
вание (-ия) индика-
тора(ов) достиже-

ния компетенций** 

Перечень планируемых результатов обучения по 
дисциплине 

УК-4 
Способен применять со-
временные коммуника-
тивные технологии, в 
том числе на иностран-
ном(ых) языке(ах), для 
академического и про-
фессионального взаимо-
действия 

УК-4.2 
Представляет ре-
зультаты академи-
ческой и профес-
сиональной дея-
тельности на раз-
личных научных 
мероприятиях, в 
том числе на ино-
странном языке 

Знания: 
 - методов и особенностей письменного перевода 
научной литературы по специальности, особенно-
стей научного стиля в рамках профессиональной 
коммуникации. 
Умения: 
 - работать с иноязычной научной литературой по 
специальности при осуществлении научно-
исследовательской и производственной деятельно-
сти;  
 - извлекать новую информацию на основе анализа 
иноязычной научной литературы и других источ-
ников;  
 - аннотировать иноязычную научную литературу 
по специальности на иностранном и русском язы-
ках; 
 - реферировать иноязычную научную литературу 
по специальности на иностранном и русском язы-
ках;  
 - составлять аналитические обзоры иноязычной 
научной литературы по специальности на ино-
странном и русском языках.  
Навыки и/или трудовые действия: 
 - свободного владения профессиональной лекси-
кой на иностранном языке;  
 - письменного перевода научной литературы по 
специальности; 
 - владения устной научной речью.  

ОПК-2 
Способен передавать 
профессиональные зна-
ния с учетом педагоги-
ческих методик 

ОПК-2.1 
Использует раз-
личные методы 
обучения для пере-
дачи профессио-
нальных знаний 

Знания: 
 - педагогических, психологических и методиче-
ских основ развития мотивации, организации и 
контроля учебной деятельности на занятиях раз-
личного вида. 
Умения:  
 - передавать профессиональные знания в области 
растениеводства, объяснять актуальные проблемы 
и тенденции ее развития, современные технологии 
производства продукции растениеводства.  



Навыки и/или трудовые действия:  
 - современными образовательными технологиями 
профессионального образования (профессиональ-
ного обучения). 

 
 
3. Место дисциплины в структуре образовательной программы  

Дисциплина (Б1.О.01) «Деловой иностранный язык» является дисциплиной обязательной части 
программы магистратуры. 

 
Изучение дисциплины осуществляется:  
- для студентов очной формы обучения - в 1 семестре. 

 
Для освоения дисциплины «Деловой иностранный язык (английский)» студенты используют 

знания, умения и навыки, сформированные в процессе изучения дисциплин 1-8 семестров бака-
лавриата «Иностранный язык», «Культура речи и деловое общение», а также в процессе подготовки 
к вступительным испытаниям в магистратуру по направлению 35.04.04 Агрономия (Селекция и се-
меноводство сельскохозяйственных культур) в соответствии с программой. 

 
Освоение дисциплины «Деловой иностранный язык (английский)» является необходимой осно-

вой для последующего изучения следующих дисциплин:  
- преддипломная практика; 
- научно-исследовательская работа; 
- выполнение и защита выпускной квалификационной работы. 

  
4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических ча-

сов, выделенных на контактную работу с обучающихся с преподавателем (по видам учебных 
занятий) и на самостоятельную работу обучающихся   

Общая трудоемкость дисциплины «Деловой иностранный язык» в соответствии с рабочим 
учебным планом и ее распределение по видам работ представлены ниже. 

 
Очная форма обучения 

Се-
местр 

Трудоем-
кость 

час/з.е. 

Контактная работа с преподавателем, 
час Самостоя-

тельная ра-
бота, час 

Контроль, 
час 

Форма проме-
жуточной атте-
стации (форма 

контроля) лекции 
практические 

занятия 
лаборатор-

ные занятия 

1 108/3 6 26 - 76  Зачет 

в т.ч. часов в интер-
активной форме 

- 4 - - - - 

практическая подго-
товка 

- - - - - - 

 

Се-
местр 

Трудоем-
кость 

час/з.е. 

Внеаудиторная контактная работа с преподавателем, час/чел 

Курсовая 
работа 

Курсовой 
проект 

Зачет 
Дифферен-

цированный 
зачет

Консульта-
ции перед 
экзаменом 

Экзамен 

1 108/3 - - 0,12 - - - 

 



5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отве-
денного на них количества академических часов и видов учебных занятий  

 
Очная форма обучения 

№ 
пп 

Темы (и/или разделы)  
дисциплины 

Количество часов 
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ские заня-
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Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  

1. 

Тема 1.1. Научный стиль 

12 2 2 

 
 
- 8 

Пись-
менный 
опрос 

Перечень 
вопросов 
для пись-
менного 
проса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

2. 

Тема 1.2. Специфика пе-
ревода научных терми-
нов 

10 - 2 

 
 
 
 
- 8 

Устный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 
для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 

Контрольная точка № 1 
по темам 1.1.-1.2. 10 - 2 

 
- 8 

Колло-
квиум 
№1 

 УК-4.2 
ОПК-2.1 

Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 

3. 

Тема 2.1. Первичные и 
вторичные тексты 

14 2 4 

 
 
- 8 

Устный 
опрос 

Перечень 
вопросов 
для пись-
менного 
проса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

4. 

Тема 2.2. Основы ком-
прессии научного текста 

12 - 4 

 
 
 
 
- 8 

Пись-
менный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 
для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 

Контрольная точка № 2 
по темам 2.1.-2.2. 10 - 2 

 
- 8 

Колло-
квиум 
№2 

 УК-4.2 
ОПК-2.1 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности  



№ 
пп 

Темы (и/или разделы)  
дисциплины 

Количество часов 
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5. 

Тема 3.1. Научный текст 

14 2 4 

 
 
 
- 8 

Лекси-
ко-
грамма-
тиче-
ский 
тест 

Фонд тесто-
вых заданий 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

6. 

Тема 3.2. Оформление 
письменных работ 

12 - 4 

 
 
 
 
- 8 

Устный 
опрос, 
практи-
ко-
ориен-
тиро-
ванное 
задание 

Перечень 
вопросов 

для устного 
опроса 

УК-4.2 
ОПК-2.1 

 
Контрольная точка № 3 
по темам 3.1.-3.2. 

10 - 2 
- 

8 
Реферат  УК-4.2 

ОПК-2.1 

 
Промежуточная атте-
стация 

4 - - 
- 

4 
Зачет  УК-4.2 

ОПК-2.1 
 Итого 108 6 26 - 76    

 
5.1. Лекционный курс с указанием видов интерактивной формы проведения занятий*  
 

Тема лекции (и/или наиме-
нование раздел) 

(вид интерактивной формы 
проведения заня-

тий)/(практическая подго-
товка) 

Содержание темы 
(и/или раздела) 

Всего, 
часов / часов интерактивных 
занятий/ практическая подго-

товка 
очная 
форма 

заочная 
форма 

очно-
заочная 
форма 

Раздел 1. Перевод научной 
литературы по специально-
сти 

Научный стиль. Академический 
подстиль научного стиля есте-
ственнонаучных дисциплин в 
русском и изучаемом иностран-
ном языке. Проявления интерфе-
ренции в научной речи на уровне 
перевода. 

2/-/- - 

 
 
 
- 

Раздел 2. Аннотирование, 
реферирование  и составле-
ние обзоров 

 Первичные и вторичные тексты. 
Выделение основной и второсте-
пенной информации текста. 

2/-/- - 

 
- 



Раздел 3. Написание и пре-
зентация научной работы по 
специальности 

Научный текст. Дефиниция 
научного текста. Типы научных 
текстов, их структура, парагра-
фирование, членение на абзацы. 
Стратификация лексики научной 
литературы. Терминология и 
другие показатели научного сти-
ля. Терминология. Термин в язы-
ке науки. Критерии терминоло-
гичности слова. Дефиниция тер-
мина 

2/-/- - 

 
 
 
 
 
 
- 

Итого  6/-/- - - 

 
5.2. Семинарские (практические, лабораторные) занятия с указанием видов проведения 

занятий в интерактивной форме* 
 

Наименование 
раздела 

дисциплины 

Формы проведения и 
темы занятий 

(вид интерактивной 
формы проведения за-
нятий)/(практическая 

подготовка) 

Всего часов / часов интерактивных занятий/ 
практическая подготовка 

очная 
форма 

заочная 
форма 

очно-заочная 
форма 

прак лаб прак лаб прак лаб 
Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности 

Тема 1. Научный 
стиль 

Практическое занятие 
№1 
Академический под-
стиль научного стиля 
естественнонаучных 
дисциплин в русском и 
изучаемом иностран-
ном языке. Проявления 
интерференции в науч-
ной речи на уровне пе-
ревода. 

2/-/- - 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

Тема 2. Специфика 
перевода научных 

терминов 

Практическое занятие 
№2 
Специфика перевода 
научных терминов, 
единиц измерения, 
формул, графиков, 
имен собственных, гео-
графических названий, 
названий организаций.  
Пути достижения адек-
ватности и эквивалент-
ности при переводе 
научной литературы. 
Работа со словарями и 
справочниками. Ис-
пользование компью-
терных технологий в 
переводе. (дискуссия) 

 

 

 

 

2/2/- 

 

 

 

 

- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
 
- 



 
Практическое занятие 
№3 
Коллоквиум №1 

2/-/- 
- - - - - 

Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 

Тема 1. Первичные 
и вторичные тек-

сты 

Практическое занятие 
№4 
Первичные и вторич-
ные тексты.  

2/-/- - 
 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

Практическое занятие 
№5 
Выделение основной и 
второстепенной ин-
формации текста.  

2/-/- - 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

Тема 2. Основы 
компрессии науч-

ного текста 

Практическое занятие 
№6 
Основы компрессии 
научного текста. Со-
здание вторичных тек-
стов разной степени 
компрессии. 

2/-/- - 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

Практическое занятие 
№7 
Основные принципы и 
задачи реферирования. 
Типы рефератов. Напи-
сание реферата. Со-
ставление сводных и 
обзорных рефератов по 
научной тематике. Со-
ставление монографи-
ческих рефератов. Со-
ставление аналитиче-
ских обзоров иноязыч-
ной научной литерату-
ры по специальности.  

2/-/- 

 

- 

 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
Практическое занятие 
№8 
Коллоквиум №2 

2/-/- 
- - - - - 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 

Тема 1. Научный 
текст 

Практическое занятие 
№9 
Научный текст. Дефи-
ниция научного текста. 
Типы научных текстов, 
их структура, парагра-
фирование, членение на 
абзацы. Стратификация 
лексики научной лите-
ратуры. Терминология 
и другие показатели 
научного стиля. Терми-
нология. Термин в язы-
ке науки. Критерии 
терминологичности 

2/-/- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
 
- 



слова. Дефиниция тер-
мина  
Практическое занятие 
№10 
Понятие терминоси-
стемы. Терминообразо-
вание. Классы терми-
нов. Особенности 
функционирования в 
научных текстах кате-
горий частей речи ино-
странного языка в 
сравнении с рус-
ским. Особенности 
пунктуации 

2/-/- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
- 

Тема 2. Оформле-
ние письменных 

работ 

Практическое занятие 
№11 
Оформление письмен-
ных работ. Правила ци-
тирования, оформления 
сносок, правила со-
ставления библиогра-
фии. (круглый стол) 

2/2/- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 
 
 
- 

 

Практическое занятие 
№12 
Конспект и правила его 
составления. Тезисы и 
правила написания те-
зисов. Рецензирование. 
Научное сообщение. 
Научная статья: прин-
ципы написания и пре-
зентации. Научно-
исследовательская ра-
бота магистра. Правила 
построения, написания 
и презентации. Написа-
ние реферата. 

2/-/- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 
 
 
 
 
 
- 

 

Практическое занятие 
№13 
Контрольная точка №3 
(Реферат) 

2/-/- 
 
- 

 
- 

 
- 

- 
 

- 
 

 
Контрольная работа 

(аудиторная) 
- - - - - - 

Итого  26/4/- - - - - - 
*Интерактивные формы проведения занятий, предусмотренные рабочей программой дисциплины, про-

водятся в соответствии с Положением об интерактивных формах обучения в ФГБОУ ВО Ставропольский 
ГАУ.  

 
5.3. Курсовой проект (работа) учебным планом (не предусмотрен). 
 
5.4. Самостоятельная работа обучающегося 
 

Виды самостоятельной работы 
Очная 
форма,  

Заочная 
форма,  

Очно-
заочная 



часов часов форма, часов 
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Подбор и перевод иностранных текстов по про-
филю подготовки, ответы на вопросы и тесто-
вые задания самоконтроля 

22 - - - - - 

Подготовка  реферата на основе переведенных 
текстов 

14 - - - - - 

Подготовка к письменному опросу 14 - - - - - 

Подготовка к коллоквиуму 10 - - - - - 

Подготовка к устному опросу 12 - - - - - 

Подготовка и написание контрольной работы - - - - - - 

Подготовка к зачету - 4 - - - - 

ИТОГО 72 4 - - - - 

 
6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающих-

ся по дисциплине  
Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающегося по дисци-

плине «Деловой иностранный язык (английский)» размещено в электронной информационно-
образовательной среде Университета и доступно для обучающегося через его личный кабинет на 
сайте Университета. Учебно-методическое обеспечение включает: 
1. Рабочую программу дисциплины «Деловой иностранный язык (английский)». 
2. Методические рекомендации по освоению дисциплины «Деловой иностранный язык 

(английский)». 
3. Методические рекомендации для организации самостоятельной работы обучающегося по 

дисциплине «Деловой иностранный язык (английский)». 
4. Методические рекомендации по выполнению реферата. 

 
Для успешного освоения дисциплины, необходимо самостоятельно детально изучить пред-

ставленные темы по рекомендуемым источникам информации: 
 

№  
п/п 

 
Темы для 
самстоятельного изучения 

Рекомендуемые источники информации 
(№ источника) 

Основная 
(из п.8 РПД) 

Дополнительная 
(из п.8 РПД) 

Интернет-ресурсы 
(из п.9 РПД) 

1 Перевод научной лите-
ратуры по специально-
сти 

1,2,3 1,2,3,4,5,6,7,8,9 http://window. 
edu.ru/window 
http://window. 
edu.ru/window/ catalog 

2 Аннотирование, рефе-
рирование и составле-
ние обзоров 

1,2,3 1,2,4,5,6,7,8,9 http://fcior.edu.ru/ 
 

3 Написание и презента-
ция научной работы по 
специальности 

1,2,3 1,4,5,6,7,8,9 http://school-
collection.edu.ru/ 

 
7. Фонд оценочных средств (оценочных материалов) для проведения промежуточной ат-

тестации обучающихся по дисциплине «Деловой иностранный язык» 
 



7.1. Перечень индикаторов компетенций с указанием этапов их формирования в 
процессе освоения образовательной программы 

 
Очная форма обучения 

Индикатор компетенции (код и 
содержание) 

Дисциплины/элементы программы 
(практики, ГИА), участвующие в 
формировании индикатора компе-
тенции  

Семестр 
1 2 3 4 

УК-4.2 
Представляет результаты ака-
демической и профессиональ-
ной деятельности на различ-
ных научных мероприятиях, в 
том числе на иностранном 
языке 

Деловой иностранный язык  
 

+    

Научно-исследовательская работа    + 
Преддипломная практика    + 

Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы   

   + 

ОПК-2.1 
Использует различные методы 
обучения для передачи про-
фессиональных знаний 

Деловой иностранный язык +    

Деловое общение и культурология +    

Психология и педагогика  высшей 
школы 

+    

Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 

   + 

 



7.2. Критерии и шкалы оценивания уровня усвоения индикатора компетенций, опреде-
ляющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности 

Оценка знаний, умений и навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы форми-
рования компетенций по дисциплине «Деловой иностранный язык» проводится в форме текущего кон-
троля и промежуточной аттестации. 

Текущий контроль проводится в течение семестра с целью определения уровня усвоения обуча-
ющимися знаний, формирования умений и навыков, своевременного выявления преподавателем недо-
статков в подготовке обучающихся и принятия необходимых мер по её корректировке, а также для со-
вершенствования методики обучения, организации учебной работы и оказания индивидуальной помо-
щи обучающемуся. 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Деловой иностранный язык» проводится в виде за-
чета. 

За знания, умения и навыки, приобретенные студентами в период их обучения, выставляются 
«ЗАЧТЕНО», «НЕ ЗАЧТЕНО». 

Для оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности в университете применя-
ется балльно-рейтинговая система оценки качества освоения образовательной программы. Оценка 
проводится при проведении текущего контроля успеваемости и промежуточных аттестаций обучаю-
щихся. Рейтинговая оценка знаний является интегрированным показателем качества теоретических и 
практических знаний и навыков студентов по дисциплине. 

Состав балльно-рейтинговой оценки студентов очной формы обучения 
Для студентов очной формы обучения знания по осваиваемым компетенциям формируются 

на практических занятиях, а также в процессе самостоятельной подготовки. 
В соответствии с балльно-рейтинговой системой оценки, принятой в Университете студентам 

начисляются баллы по следующим видам работ: 
 
 

№
 к

он
тр

ол
ь-

н
ой

 т
оч

к
и

 

Оценочное средство результатов индикаторов достижения 
компетенций*** 

М
ак

си
-

м
ал

ьн
ое

 к
о-

л
и

ч
ес

тв
о 

ба
л

л
ов

 

1 Контрольная точка №1  
(коллоквиум №1 ) 

15 

2 Контрольная точка №2  
(коллоквиум  №2) 

15 

3 Контрольная точка №3 
 (реферат) 

30 

Сумма баллов по итогам текущего контроля 60 
Активность на лекционных занятиях 10 
Результативность работы на практических занятиях 15 
Поощрительные баллы (написание статей, участие в конкурсах, победы на олим-
пиадах, выступления на конференциях и т.д.) 

15 

Итого 100 
*** Оценочное средство результатов индикаторов достижения компетенций – совпадает с теми, что 

даны в п. 5.1. 
 

Критерии и шкалы оценивания уровня усвоения индикатора компетенций 
 

Для студентов очной формы обучения знания по осваиваемым компетенциям формиру-
ются на практических занятиях, а также в процессе самостоятельной подготовки. 

В соответствии с балльно-рейтинговой системой оценки, принятой в Университете, сту-
дентам начисляются баллы по следующим видам работ. 

 
Критерии оценки посещения и работы на лекционных занятиях (мах 10 баллов) 



10 баллов – студент посетил все лекции, активно работал на них в полном соответствии с 
требованиями преподавателя. 

-1 балл – за каждый пропуск лекций или замечание преподавателя по поводу отсутствия 
активного участия, обучающегося в восприятии и обсуждении рассматриваемых вопросов. 

Критерии оценки посещения и работы на практических занятиях (мах 10 баллов) 
10 баллов – студент посетил все практические занятия, активно работал на них в полном 

соответствии с требованиями преподавателя. 
-1 балл – за каждый пропуск практических занятий или замечание преподавателя по по-

воду отсутствия активного участия, обучающегося в восприятии и обсуждении рассматриваемых 
вопросов. 

 
Критерии оценки работы студента на практических занятиях (мах 15 баллов) 
Результативность работы на практических занятиях оценивается преподавателем по ре-

зультатам собеседований, активности участия в занятиях, проводимых в интерактивной форме, и 
качеству выполнения письменных заданий (устный опрос, письменный опрос, лексико-
грамматический тест) по дисциплине. 

 
Устный опрос, письменный опрос, лексико-грамматический тест (оценка знаний – 

мах 3 балла) 
3 балла – за оцененные на «отлично» ответы на поставленные преподавателем вопросы, 

написанный без ошибок лексико-грамматический тест и наличие 80% правильных ответов на те-
стовые задания по всем темам дисциплины;  

2,5 балла – за оцененные на «хорошо» ответы на поставленные преподавателем вопросы, 
написанный с 1 ошибкой лексико-грамматический тест и наличие 70% правильных ответов на 
тестовые задания по всем темам дисциплины;  

2 балла – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавателем 
вопросы, написанный с 2 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 50% правильных 
ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 

1,5 балла – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавате-
лем вопросы, написанный с 3 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 40% правиль-
ных ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 

1 балл – за оцененные на «удовлетворительно» ответы на поставленные преподавателем 
вопросы, написанный с 4 ошибками лексико-грамматический тест и наличие 30% правильных 
ответов на тестовые задания по всем темам дисциплины. 
 

Выполнение заданий на практических работах (оценка умений – мах 5 баллов) 
5 баллов – за оцененное на «отлично» выполнение практических заданий по всем темам 

дисциплины, т.е. практические задания выполнены правильно, аккуратно и в установленные 
преподавателем сроки;  

4 балла – за оцененное на «хорошо» выполнение практических заданий по всем темам 
дисциплины, практические задания выполнены правильно, аккуратно, но с нарушением уста-
новленных преподавателем сроков;  

3 балла – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, практические задания выполнены с незначительными ошибками, не 
аккуратно, с нарушением установленных преподавателем сроков; 

2 балла – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, т.е. практические задания выполнены с существенными ошибками, не 
аккуратно, с нарушением установленных преподавателем сроков; 

1 балл – за оцененное на «удовлетворительно» выполнение практических заданий по 
всем темам дисциплины, т.е. выполнены не все практические, а выполненные задания имеют 
существенные ошибки, не сданы преподавателю в установленные сроки. 

Практико-ориентированные задания – задания, направленные на использование при-
обретенных знаний и умений в практической деятельности. 

а) репродуктивного уровня (умения), позволяющие оценивать и диагностировать спо-
собность обучаемого применять имеющиеся знания при решении профессиональных задач. 



Критерии оценки 
3 балла. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
2 балла. Задание выполнено в целом верно, но допущены незначительные ошибки, не 

искажающие выводы. 
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы. 
0 баллов. Задание не выполнено. 
б) реконструктивного уровня (умения, навыки), позволяющие оценивать умения син-

тезировать, анализировать, обобщать фактический и теоретический материал с формулирова-
нием конкретных выводов, установлением причинно-следственных связей. 

Критерии оценки 
5 баллов. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
4 балла. При выполнении задания нет затруднений, получен верный ответ, задание вы-

полнено рациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
3 балла. При выполнении задания возникли затруднения, получен верный ответ. Сдела-

ны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены незначительные ошибки, искажающие выво-

ды. 
0 баллов. Задание не выполнено. 
в) творческого уровня (навыки), позволяющие оценивать способность обучающегося 

интегрировать знания различных областей при решении профессиональных задач, аргументи-
ровать собственную точку зрения. 

Критерии оценки 
7 баллов. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выпол-

нено рациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
5 баллов. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выпол-

нено нерациональным способом. Сделаны правильные выводы.  
4 балла. При выполнении задания нет ошибок, получен верный ответ, задание выполне-

но нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
2 балла. При выполнении задания допущены незначительные ошибки, получен верный 

ответ, задание выполнено нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы.  
0 баллов. Задание не выполнено. 
 
Выполнение творческих заданий на практических занятиях, проводимых в интер-

активных формах (оценка навыков – мах 7 баллов) 
Для студентов очной формы обучения предусмотрено выполнение двух творческих за-

даний. 
Критерии оценки выполнения 1 творческого задания: 
3,5 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено рациональным спо-

собом. Сделаны правильные выводы.  
3 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено нерациональным 

способом. Сделаны правильные выводы.  
2,5 балла. При выполнении задания нет ошибок. Задание выполнено нерациональным 

способом. Сделаны неправильные выводы.  
2 балла. При выполнении задания допущены незначительные ошибки, Задание выпол-

нено нерациональным способом. Сделаны неправильные выводы.  
1 балл. Задание выполнено, но допущены ошибки, искажающие выводы.  
0 баллов. Задание не выполнено. 

 
Рейтинговая оценка знаний при проведении текущего контроля успеваемости на кон-

трольных точках позволяет обучающемуся набрать до 60 баллов. Знания, умения и навыки по 
формируемым компетенциям оцениваются по результатам выполнения коллоквиум 



№1(контрольная точка), коллоквиум №2 (контрольная точка), реферат (контрольная точка) - 
(оценка умений и навыков). 

Коллоквиум - средство контроля усвоения учебного материала темы, раздела дисципли-
ны, организованное как учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися. 

Коллоквиум может проводится в устной и письменной форме 
Устная форма. Билеты содержат как теоретические вопросы, так и задачи практического 

характера.  
Письменная форма. Состоит из двух теоретических вопросов, предполагающих короткие 

ответы, трех задач практического характера. 
Критерии оценки коллоквиума: 
Критерии оценки теоретического вопроса (знания) 
За ответ выставляются следующие баллы: 
5 баллов - студент демонстрирует глубокие и прочные знания материала по заданным 

вопросам, исчерпывающе и последовательно, грамотно и логически стройно его излагает. 
4 балла - студент твердо знает материал по заданным вопросам, грамотно и последова-

тельно его излагает, но допускает несущественные неточности в определениях. 
3 балла - студент владеет знаниями только по основному материалу, но не знает отдель-

ных деталей и особенностей, допускает неточности и испытывает затруднения с формулиров-
кой определений. 

2-1 балл - студент знает только отдельные моменты, относящиеся к заданным вопросам, 
слабо владеет понятийным аппаратом, нарушает последовательность в изложении материала. 

Критерии оценки задач практического характера (умения и навыки) (мах 15 баллов) 

 15 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе 
на поставленный вопрос, отсутствии ошибок, неточностей, демонстрации студентом системных 
знаний и глубокого понимания психологических закономерностей; при проявлении студентом 
умения самостоятельно и творчески мыслить; 

 14 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе, 
отсутствии ошибок в изложении материала и при наличии не более двух неточностей; 

 12 баллов - при полном соответствии всем критериям и при наличии не более четырех 
неточностей; 

 10 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соот-
ветствие первому, и при наличии не более одной ошибки и (или) не более двух неточностей; 

 8 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответ-
ствие первому, и наличии не более двух ошибок и (или) не более двух неточностей; 

 6 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более трех неточностей; 

 4 балла - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более шести неточно-
стей; 

 2 балла - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязатель-
ное соответствие первому, и наличии не более четырех ошибок и (или) не более восьми неточ-
ностей; 

 1 балл - при полном несоответствии первому критерию, либо при наличии более четы-
рех ошибок и более восьми неточностей; либо при представлении только плана ответа; 

 0 баллов - при полном отсутствии текста (ответа), имеющего отношение к вопросу. 

Реферат – продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой краткое 
изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определенной 
научной (учебно-исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой проблемы, 
приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее. 

 
Критерии оценки реферата (умения, навыки):  

 



20 баллов ставится (максимальное количество баллов), если выполнены все требования 
к написанию и защите реферата: обозначена проблема и обоснована её актуальность, сделан 
краткий анализ различных точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена 
собственная позиция, сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём, 
соблюдены требования к внешнему оформлению, даны правильные ответы на дополнительные 
вопросы. 

15 баллов – основные требования к реферату и его защите выполнены, но при этом допу-
щены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует логиче-
ская последовательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упущения в 
оформлении; на дополнительные вопросы при защите даны неполные ответы. 

12 баллов – имеются существенные отступления от требований к реферированию. В част-
ности, тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки в содержании реферата 
или при ответе на дополнительные вопросы; во время защиты отсутствует вывод. 

2 балла – тема реферата не раскрыта, обнаруживается существенное непонимание пробле-
мы. 

0 баллов – реферат студентом не представлен. 
 

Контрольные вопросы к зачету 
 

1. Реферирование текста письменное. 
2. Монологическое высказывание по теме научной работы. 

 
Критерии оценки ответа на зачете 

Сдача зачета может добавить к текущей балльно-рейтинговой оценке студентов не более 
10 баллов:  

- реферирование текста письменное – до 5 баллов; 
- монологическое высказывание по теме научной работы – до 5 баллов; 
Итого – 10 баллов. 
 

Реферирование текста письменное (оценка навыков) 
Критерии оценки 
 

В письменном реферировании оценивается эффективность передачи студентом содержания и 
информации исходного текста на русском или иностранном языке с определенной заданием 
структурой и объемом реферативного изложения. 
Ошибкой в реферировании считается искаженная или неправильно переданная информация, 
грубые нарушения норм иностранного языка, повлекшие за собой нарушение коммуникации. 
При оценивании реферирования учитываются построение реферата, его структура, языковые 
средства, в также нарушение объемов работы и правил реферирования первичных текстов при 
создании вторичных текстов. Объем устного реферативного изложения составляет не более 
20% от объема реферируемого текста. Рекомендуемый объем реферативного изложения – 300 
слов. 
Превышением объема считается изложение свыше 350 слов, недостаточным объемом считается 
реферативное изложение менее 260 слов. 
 
5 баллов - цели реферирования и коммуникации достигнуты в полной мере; допущено не более 
одной полной коммуникативно значимой ошибки (одной речевой ошибки, или лексической, 
или грамматической ошибки, приведшей к недопониманию или непониманию), а также не бо-
лее трех коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в полном 
объеме. 
4 балла - цели реферирования и коммуникации достигнуты в общем; допущено не более двух 
полных коммуникативно значимых ошибок (или двух речевых ошибок, или двух лексических, 
или двух грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и четырех 
коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в полном объеме. 



3 балла - главные цели реферирования и коммуникации достигнуты; допущено не более трех 
полных коммуникативно значимых ошибок (или четырех речевых ошибок, или лексических, 
или грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и четырех ком-
муникативно 
незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено практически в полном объеме. 
2 балла - главные цели реферирования и коммуникации достигнуты частично; допущено не 
более пяти полных коммуникативно значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, или лекси-
ческих, или грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и пяти 
коммуникативно незначимых ошибок. Реферирование текста осуществлено в основном. неудо-
влетворительно 
1 балл - главные цели реферирования и коммуникации не достигнуты; допущено более пяти 
полных коммуникативно значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, или лексических, или 
грамматических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и более шести 
коммуникативно незначимых ошибок 
0 баллов – студент практически не ориентируется в тексте. 
 
Оценивание происходит методом вычета баллов за допущенные ошибки. 
Максимальная оценка – 5 баллов. 
Построение реферата. 
1 Ссылка на источник информации (название текста, автор(ы), журнал/ 
книга и пр.).  
2 Общее определение тематики прочитанного текста.  
3 Структурированная часть реферативного изложения, соответствующая  
структуре исходного текста.  
4 Выводы.  
5 Наличие комментариев (в случае, если они определены заданием). 

 
Монологическое высказывание по теме научной работы (оценка знаний, умений, 

навыков) 
Критерии оценки 
 

5 баллов - коммуникативная задача решена полностью. Высказывание построено логично, 
связно и имеет завершенный характер. Выражено свое отношение к обсуждаемой теме / про-
блеме. Используемые языковые и речевые средства соответствуют ситуации / теме / проблеме и 
варьируются в пределах изученного материала. Используются адекватные связующие элемен-
ты. Объем высказывания соответствует программным требованиям. Речь беглая. Допущены 
единичные произносительные ошибки, не препятствующие коммуникации. 
4 балла - коммуникативная задача решена относительно полно. Высказывание носит завер-
шенный характер, построено логично и связно. Есть затруднения в выражении своего отноше-
ния к обсуждаемой теме / проблеме. Используемые языковые и речевые средства соответству-
ют ситуации / теме / проблеме и варьируются в пределах изученного материала. Используемые 
связующие элементы в основном адекватны. Объем высказывания соответствует программным 
требованиям. Речь беглая. В случае затруднений используются компенсаторные умения. Допу-
щены отдельные произносительные, лексические и грамматические ошибки, не препятствую-
щие коммуникации. 
3 балла - коммуникативная задача в основном решена. Высказывание носит завершенный ха-
рактер, но имеются нарушения логики и последовательности изложения. Отсутствует вывод, не 
выражено свое отношение к обсуждаемой теме / проблеме. Используемые языковые и речевые 
средства не всегда соответствуют ситуации / теме / проблеме, они недостаточно разнообразны. 
Используемые связующие элементы не всегда адекватны решаемой задаче. Объем высказыва-
ния несколько ниже программных требований. Речь недостаточно беглая. Компенсаторные 
умения используются недостаточно. Допущен ряд произносительных, лексических и граммати-
ческих ошибок, частично влияющих на процесс коммуникации. 
2 балла - коммуникативная задача решена частично. В высказывании значительно нарушена 
логика и последовательность изложения. Оно носит незавершенный характер, отсутствует вы-



вод. Используемые языковые и речевые средства не всегда соответствуют ситуации / теме / 
проблеме. Объем высказывания ниже программных требований. Речь не беглая, со значитель-
ным количеством пауз. Компенсаторные умения не используются. Допущен ряд произноси-
тельных и лексических ошибок и значительное количество грамматических ошибок, затрудня-
ющих коммуникацию. 
1 балл- коммуникативная задача не решена. В высказывании отсутствуют логика и связность. 
Используемые языковые и речевые средства не соответствуют ситуации / теме / проблеме. 
Объем высказывания значительно ниже программных требований. Речь очень медленная, со 
значительным количеством пауз. Допущено значительное количество ошибок, препятствую-
щих коммуникации. 
0 баллов - коммуникативная задача не решена. Высказывание сводится к отдельным словам и 
словосочетаниям. 
 

7.3. Примерные оценочные материалы для текущего контроля успеваемости и промежу-
точной аттестации по итогам освоения дисциплины «Деловой иностранный язык» 

 
Коллоквиум №1. 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности 

1.Академический подстиль научного стиля естественнонаучных дисциплин в русском и изу-
чаемом иностранном языке.  
2.Специфика перевода научных терминов, единиц измерения, формул, графиков, имен соб-
ственных, географических названий, названий организаций.  
3. Адекватность и эквивалентность при переводе научной литературы.  
4. Использование компьютерных технологий в переводе. 
5.Проявления интерференции в научной речи на уровне перевода. 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 

1.Первичные и вторичные тексты.  
2.Основная и второстепенная информация текста.  
3.Средства создания цельности и связности текста. 
4.Основы компрессии научного текста.  
5.Создание вторичных текстов разной степени компрессии.  
6.Основные принципы и задачи реферирования.  
7.Типы рефератов. Написание реферата.  
8.Составление сводных и обзорных рефератов по научной тематике 
Коллоквиум №2 

Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 

1.Дефиниция научного текста.  
2.Типы научных текстов, их структура, параграфирование, членение на абзацы. 
3.Стратификация лексики научной литературы.  
4.Терминология и другие показатели научного стиля.  
5.Термин в языке науки.  
6. Понятие терминосистемы. Терминообразование. Классы терминов. 

 
Критерии оценки: 
За ответ выставляются следующие баллы: 

 20 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе на по-
ставленный вопрос, отсутствии ошибок, неточностей, демонстрации студентом системных 



знаний и глубокого понимания психологических закономерностей; при проявлении студентом 
умения самостоятельно и творчески мыслить; 

 18 баллов - при полном соответствии всем критериям, полном содержательном ответе, отсут-
ствии ошибок в изложении материала и при наличии не более двух неточностей; 

 16 баллов - при полном соответствии всем критериям и при наличии не более четырех неточ-
ностей; 

 14 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответствие 
первому, и при наличии не более одной ошибки и (или) не более двух неточностей; 

 12 баллов - при полном соответствии восьми критериям, включая обязательное соответствие 
первому, и наличии не более двух ошибок и (или) не более двух неточностей; 

 10 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное 
соответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более трех неточностей; 

 8 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное со-
ответствие первому, и наличии не более трех ошибок и (или) не более шести неточностей; 

 6 баллов - при полном соответствии не менее чем пяти критериям, включая обязательное со-
ответствие первому, и наличии не более четырех ошибок и (или) не более восьми неточно-
стей; 

 4 балла - при полном несоответствии первому критерию, либо при наличии более четырех 
ошибок и более восьми неточностей; либо при представлении только плана ответа; 

 2 балла - при полном несоответствии всем критериям; 
 0 баллов - при полном отсутствии текста (ответа), имеющего отношение к вопросу. 

 
Критерии оценки:  
Обязательные требования к оформлению реферата. 
Перечисленные требования являются обязательными для получения высшей отметки (баллов) 

1. Абзац включает в себя не менее 3-х предложений.  
2. Название каждой главы начинается с новой страницы, объем главы не может быть меньше 5 

страниц.  
3. В тексте должны отсутствовать сокращения, кроме общепринятых, общепринятые или необ-

ходимые сокращения при первоначальном употреблении должны быть расшифрованы.  
4. Каждая цитата, каждый рисунок или график, каждая формула, каждый расчет должны иметь 

сноску. Если рисунок или расчет являются авторскими, тогда это необходимо отразить в тек-
сте сноски.  

5. Сноска может быть сделана двумя способами: 
— традиционный вариант (через «вставка / сноска») 
— «построчная» способом [5.210], где первая цифра означает порядковый номер источника из 
списка литература, а вторая - номер страницы.  

6. Работа предоставляется как в рукописном виде (почерк читаемый, т.е. разборчивый), так и в 
напечатанном виде через 1.5 интервала. Размер шрифта - 12-14. Вся работа должна быть 
напечатана в одном виде шрифта, если это не смысловое выделение по тексту.  

7. Сносок должно быть не меньше, чем источников литературы.  
Оформление списка литературы. 
Список использованной литературы и других источников составляется в следующей последо-
вательности: 
1. Законы, постановления правительства.  
2. Нормативные акты, инструктивные материалы, официальные справочники.  
3. Специальная литература.  
4. Периодические издания.  

При составлении списка использованной литературы указываются все реквизиты книги: фами-
лия и инициалы автора, название книги, место издания, название издательства и количество стра-
ниц. Для статей, опубликованных в периодической печати, следует указывать наименование изда-
ния, номер, год, а также занимаемые страницы (от и до). Литературные источники должны быть 
расположены в алфавитном порядке по фамилиям авторов, в случае, если количество авторов более 



трех - по названию книги, остальные материалы в хронологическом порядке. Сначала должны быть 
указаны источники на русском языке, затем на иностранном. 

 
20 баллов ставится (максимальное количество баллов), если выполнены все требования к 

написанию и защите реферата: обозначена проблема и обоснована её актуальность, сделан краткий 
анализ различных точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная по-
зиция, сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём, соблюдены требова-
ния к внешнему оформлению, даны правильные ответы на дополнительные вопросы. 

15 баллов – основные требования к реферату и его защите выполнены, но при этом допущены 
недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует логическая после-
довательность в суждениях; не выдержан объём реферата; имеются упущения в оформлении; на до-
полнительные вопросы при защите даны неполные ответы. 

12 баллов – имеются существенные отступления от требований к реферированию. В частности, 
тема освещена лишь частично; допущены фактические ошибки в содержании реферата или при от-
вете на дополнительные вопросы; во время защиты отсутствует вывод. 

2 балла – тема реферата не раскрыта, обнаруживается существенное непонимание проблемы. 
0 баллов – реферат студентом не представлен. 
 
Контрольные вопросы для контроля самостоятельной работы обучающегося 

1. Выполнить лексико-грамматические упражнения. 
2. Составить сообщения по предложенным темам. 
3. Прочитать и перевести тексты общего и делового характера, выполнить предложенные 

задания к текстам, подготовить аннотацию прочитанного. 
4. Составить проект выступления с презентацией в Power Point. 
5. Индивидуальная работа с интерактивными Интернет-ресурсами. 

 
Темы рефератов 
1. Антропогенное воздействие.  
2. Глобальные экологические проблемы, способы их решения и результаты.  
3. Экологические риски.  
4. Экологические катастрофы.  
5. Техногенные аварии.  
6. Защита окружающей среды.  
7. Устойчивое развитие.  
8. Перспективные разработки в экологии 
 
Практико-ориентированное задание, темы проектов 

 
1. Технологии. 
2. Окружающая среда. 
3. В перед в будущее. 
4. Питание и здоровье. 
5. Путешествия. 
6. Здоровый образ жизни. 
7. Опасно для здоровья. 

 
Типы заданий  
1. Выполнить лексико-грамматические упражнения. 
2. Составить сообщения по предложенным темам. 
3. Прочитать и перевести тексты общего и делового характера, выполнить предложенные зада-

ния к текстам, подготовить аннотацию прочитанного. 
4. Составить проект выступления с презентацией в Power Point. 
5. Индивидуальная работа с интерактивными Интернет-ресурсами. 
 

 



Темы к зачету 
1. Introduction 
2. Telephone conversation 
3. Letters 
4. Business Technology 
5. Contract 
6. Faxes 
7. The working day 
8. Finance and Statistics 
9. Prices 
10. In the office 

Тематика докладов, статей 
1. Современное состояние науки в моей области знаний. 
2. Современные технологии в области сельского хозяйства. 
3. Международные стандарты в области сельского хозяйства. 
4. Информационные технологии в сельском хозяйстве. 
5. Международные и российские программы поддержки молодых ученых. 
6. Антропогенное воздействие. 
7.  Техногенные аварии. 
8.Защита окружающей среды. 
9. Устойчивое развитие. 
 

Заключительный контроль 
1. Написание аннотации на английском языке к статье на русском языке 
деловой направленности (около 300-350 печ. знаков за 90 минут).  
2. Выступление с презентацией проекта, отражающего профиль, деятельность, историю, 

структуру реально существующей или вымышленной коммерческой компании (время выступления 
7-10 мин). 

3. Беседа на темы, обусловленные рамками пройденного материала. 



8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения 
дисциплины «Деловой иностранный язык» 
 
а) Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисципли-
ны 

основная литература: 
1. Белоусова, А. Р. Английский язык для студентов сельскохозяйственных вузов : учеб-
ник ; ВО - Бакалавриат, Магистратура, Специалитет/Белоусова А. Р., Мельчина О. П.. - Санкт-
Петербург:Лань, 2021. - 352 с. - URL: https://e.lanbook.com/book/155672. - Издательство Лань. 
2. Волкова, С. А. Английский язык для аграрных вузов : учеб. пособие ; ВО - Бакалаври-
ат, Магистратура, Специалитет, Аспирантура/Волкова С. А.. - Санкт-Петербург:Лань, 2022. - 
256 с. - URL: https://e.lanbook.com/book/212336. - Издательство Лань.  
3. Гальчук, Л. М. Грамматика английского языка: коммуникативный курс : 5D English 
Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests; учеб. пособие ; ВО - Бакалаври-
ат/Новосибирский государственный университет экономики и управления. - 
Москва:Вузовский учебник, 2020. - 439 с. - URL: http://new.znanium.com/go.php?id=1067408. 
4.       Деловой английский язык для студентов : учеб.-метод. пособие/сост.: Е. Б. Зорина, С. А. 
Михиенко, Н. В. Поддубная, И. В. Картавцева, А. А. Чаплицкая, А. В. Волкогонова, И. Э. 
Крусян ; Ставропольский ГАУ. - Ставрополь:Параграф, 2019. - 908 КБ  
5.        Деловой иностранный язык : учеб. пособие/сост. Е. А. Грудева ; Ставропольский ГАУ. - 
Ставрополь:Параграф, 2020. - 837 КБ  

 
 дополнительная литература: 

1.Аракин, В. Д. Практический курс английского языка : учебник для студентов вузов : 1 
курс/В. Д. Аракин [и др.] ; под ред. В. Д. Аракина. - Москва:Владос, 2015. - 536 с.  

2. Афанасьев, А. В. Курс эффективной грамматики английского языка : учеб. пособие; ВО - Бака-
лавриат. - Москва:Издательство "ФОРУМ", 2015. - 88 с. - URL: 
http://new.znanium.com/go.php?id=498984.   

3.Кирсанова, М. В. Деловая переписка : Учебно-практ. пособие; ВО - Бакалавриат/Новосибирский 
колледж транспортных технологий им. Н.А. Лунина; Новосибирский государственный универ-
ситет экономики и управления. - Москва:ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М", 2022. - 
136 с. - URL: http://znanium.com/catalog/document?id=379306.  

4.Кожарская, Е. Э. Английский язык для студентов естественно-научных факультетов : учеб. пособие 
для студентов вузов/Е. Э. Кожарская, Ю. А. Даурова ; под ред. Л. В. Полубиченко. - 
Москва:Академия, 2012. - 176 с.   

5.Коротких, Е. Г. English for Biology Students and Postgraduates : учеб. пособие; ВО - Бакалавриат, Ма-
гистратура. - Новосибирск:Золотой колос, 2015. - 215 с. - URL: 
http://new.znanium.com/go.php?id=614906. 

6.Мюллер, В. К. Англо-русский словарь (40000 слов)/В. К. Мюллер, С. К. Боянус. - Москва:Локид-
Пресс, 2007. - 687 с.  

 

 
б) Методические материалы, разработанные преподавателями кафедры по дисциплине, в соответ-
ствии с профилем ОП. 

Деловой ииностранный язык (английский): методические рекомендации для проведения 
практических занятий магистрантов / сост. Е.А. Грудева, Н.И. Кизилова, И.Н. Махова, Р.В. Чвалун, 
А.И. Чепурная; Ставропольский государственный аграрный университет. – Ставрополь: 2019. – 18 
с.



9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», 
необходимых для освоения дисциплины 

 
а) интернет-ресурсы: 

1.Федеральный портал «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» http://window. 
edu.ru/window и http://window. edu.ru/window/ catalog 
2.Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов http://fcior.edu.ru/ 
3.Федеральное хранилище «Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов» http:// school-
collection.edu.ru/. 

б) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 
1. Каталог общественных ресурсов в Интернет - www.ngo.ru 
2. Независимый институт социальной политики  - www.socpol.ru 
3. Центр проблем социального развития Европы Института Европы РАН - www.ieras.ru 
 
10. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

 
Перечень тем практических занятий 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  
Тема 1. Научный стиль 
Академический подстиль научного стиля естественнонаучных дисциплин в русском и изучаемом 
иностранном языке. Проявления интерференции в научной речи на уровне перевода. 
Грамматика: Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Модальные гла-
голы. Углубление и систематизация знаний грамматического материала, необходимого для перевода 
научной и технической литературы по специальности. Средства выражения и распознания главных 
членов предложения. Определение границ членов предложения. Бессоюзные предложения. Сложные 
синтаксические конструкции, типичные для стиля научной речи. Специфика лексических средств по 
специальности. 
Понятие перевода. 
Тема 2. Специфика перевода научных терминов 
Специфика перевода научных терминов, единиц измерения, формул, графиков, имен собственных, 
географических названий, названий организаций. Пути достижения адекватности и эквивалентности 
при переводе научной литературы. Работа со словарями и справочниками. Использование компью-
терных технологий в переводе.  
Грамматика: Неличные формы глагола: Инфинитив (формы, функции). Фразеологические сочетания. 
Синтаксические конструкции, оборот «дополнение с инфинитивом», оборот, «подлежащее с инфи-
нитивом». Инфинитив в функции вводного члена.  
 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзоров 
Тема 1. Первичные и вторичные тексты 
Первичные и вторичные тексты. Выделение основной и второстепенной информации текста. Выде-
ление средств создания цельности и связности текста. 
Грамматика: Переводческие трансформации. Резюме. Многозначные и общенаучные слова. Меха-
низм словообразования. Специфика лексических средств делового и профессионального дискурса. 
Модальные глаголы и их эквиваленты. Модальные глаголы с перфектным инфинитивом. Средства 
уточнения коррекции услышанного или прочитанного. 
Тема 2. Основы компрессии научного текста 
Основы компрессии научного текста. Создание вторичных текстов разной степени компрессии. Ос-
новные принципы и задачи реферирования. Типы рефератов. Написание реферата. Составление 
сводных и обзорных рефератов по научной тематике. Составление монографических рефератов. Ос-
новные принципы и задачи аннотирования. Составление аннотации. Составление описательных и 
реферативных аннотаций. Составление аналитических обзоров иноязычной научной литературы по 
специальности. 
Грамматика: Причастие I-II, Формы, функции, перевод. Атрибутивные комплексы (цепочки суще-
ствительных). Лексико-фразеологические нормы делового немецкого языка. Языковые стандартные 



книги. Согласование времен. Передача фактуальной информации: средства оформления повествова-
ния, описания, рассуждения, уточнения. Специфика лексических средств текста по специальности. 
 
Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специальности 
Тема 1. Научный текст 
Научный текст. Дефиниция научного текста. Типы научных текстов, их структура, параграфирова-
ние, членение на абзацы. 
Стратификация лексики научной литературы. Терминология и другие показатели научного стиля. 
Терминология. Термин в языке науки. Критерии терминологичности слова. Дефиниция термина. По-
нятие терминосистемы. Терминообразование. Классы терминов. 
Особенности функционирования в научных текстах категорий частей речи иностранного языка в 
сравнении с русским. Особенности пунктуации. 
Грамматика: Согласовательное наклонение. Передача фактуальной информации: средства определе-
ния темы сообщений, доклада и т.д. Компенсация потерь при переводе. 
 
Тема 2. Оформление письменных работ 
Оформление письменных работ. Правила цитирования, оформления сносок, правила составления 
библиографии. 
Конспект и правила его составления. Тезисы и правила написания тезисов. Рецензирование. Научное 
сообщение. Научная статья: принципы написания и презентации. 
Научно-исследовательская работа магистра. Правила построения, написания и презентации. Написа-
ние реферата. 
Грамматика: Усеченные грамматические конструкции (бессоюзные придаточные, эллиптические 
предложения). Передача эмоциональной оценки сообщений: средства выражения согласие (несогла-
сия). Контекстуальные замены. Аннотация 

 
 

11. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образова-
тельного процесса по дисциплине, включая перечень лицензионного и свободно распространя-
емого программного обеспечения, в том числе отечественного производства и информацион-
ных справочных систем (при необходимости). 

11.1 Перечень лицензионного программного обеспечения 
При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем используются 

следующее программное обеспечение: Microsoft Windows, Office (Номер соглашения на пакет 
лицензий для рабочих станций: V5910852 от 15.11.2017); Kaspersky Total Security (№ 
заказа/лицензии: 1B08-171114-054004-843-671 от 14.11.2017); Photoshop Extended CS3 (Certificate ID: 
CE0712390 от 7.12.2007) 

 
11.2 Перечень свободно распространяемого программного обеспечения 

 
11.3 Перечень программного обеспечения отечественного производства 

 
    При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем используются 

следующие информационно справочные системы: автоматизированная система управления «Дека-
нат», ЭБС «Znanium», ЭБ «Труды ученых СтГАУ», СПС «Консультант плюс», СПС «Гарант». 
 

12. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образо-
вательного процесса по дисциплине «Деловой иностранный язык» 

 

№ 
п/п 

Наименование специаль-
ных помещений и поме-

щений для самостоятель-
ной работы 

Оснащенность специальных помещений и помещений для самостоя-
тельной работы 

 
 

1 
Учебная аудитория для 
проведения занятий се-
минарского типа (ауд. № 
608, площадь – 24,2 м2).  

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, под-
ключение к сети «Интернет», доступ в электронную информационно-
образовательную среду университета, выход в корпоративную сеть уни-



 верситета. 

2 

 

Учебные аудитории для 
самостоятельной работы 
студентов: 
 
 
1. Читальный зал библио-
теки 
 (площадь 177 м2) 

1. Оснащение: специализированная мебель на 100 посадочных мест, пер-
сональные компьютеры – 56 шт., телевизор – 1шт., принтер – 1шт., цвет-
ной принтер – 1шт., копировальный аппарат – 1шт., сканер – 1шт.,Wi-Fi 
оборудование, подключение к сети «Интернет», доступ в электронную 
информационно-образовательную среду университета, выход в корпора-
тивную сеть университета. 

2. Учебная аудитория  

№ 606 (площадь 22,9м2). 

 

 

 

2. Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноут-
буки HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, 
информационные плакаты, подключение к сети «Интернет», доступ в 
электронную информационно-образовательную среду университета, вы-
ход в корпоративную сеть университета. 

3 

Учебная аудитория для 
групповых и индивиду-
альных консультаций 

(ауд. № 606, площадь – 
22,9 м2). 

 

 

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, ин-
формационные плакаты, подключение к сети «Интернет», доступ в элек-
тронную информационно-образовательную среду университета, выход в 
корпоративную сеть университета. 

4 

Учебная аудитория для 
текущего контроля и 
промежуточной аттеста-
ции (ауд. № 608, площадь 
– 24,2 м2). 
 
 
 

Оснащение: специализированная мебель на 14 посадочных мест, ноутбуки 
HP – 14 шт., словари, учебно-наглядные пособия в виде презентаций, под-
ключение к сети «Интернет», информационно-образовательную среду 
университета, выход в корпоративную сеть университета. 

 
 
 
13. Особенности реализации дисциплины лиц с ограниченными возможностями здоро-

вья 
Обучающимся с ограниченными возможностями здоровья предоставляются специальные 

учебники и учебные пособия, иная учебная литература, специальные технические средства обучения 
коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг ассистента (помощника), ока-
зывающего обучающимся необходимую техническую помощь, а также услуги сурдопереводчиков и 
тифлосурдопереводчиков.  

а) для слабовидящих:  
- на промежуточной аттестации присутствует ассистент, оказывающий студенту необходимую 

техническую помощь с учетом индивидуальных особенностей (он помогает занять рабочее место, 
передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе записывая под диктовку);  

- задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения промежуточной аттеста-
ции оформляются увеличенным шрифтом;  

- задания для выполнения на промежуточной аттестации зачитываются ассистентом;  
- письменные задания выполняются на бумаге, надиктовываются ассистенту;  
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  
- студенту для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; 
в) для глухих и слабослышащих:  



- на промежуточной аттестации присутствует ассистент, оказывающий студенту необходимую 
техническую помощь с учетом индивидуальных особенностей (он помогает занять рабочее место, 
передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе записывая под диктовку);  

- промежуточная аттестация проводится в письменной форме;  
- обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при 

необходимости поступающим предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального 
пользования;  

- по желанию студента промежуточная аттестация может проводиться в письменной форме;  
д) для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата (тяжелыми нарушениями 

двигательных функций верхних конечностей или отсутствием верхних конечностей):  
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением или надиктовываются ассистенту;  
- по желанию студента промежуточная аттестация проводится в устной форме. 
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код Наименование направления подготовки 
 

 Селекция и семеноводство сельскохозяйственных культур 
 Магистерская программа 

Форма обучения – очная. 
Общая трудоемкость изучения дисциплины составляет 3з.е, _108 час. 
  
Программой дисциплины 
предусмотрены следующие 
виды занятий 

Очная форма обучения: лекции – 6 ч., в том числе практическая 
подготовка – 0 ч. практические (лабораторные) занятия – 26 ч., в 
том числе практическая подготовка – 0 ч., самостоятельная работа 
– 76 ч., в том числе практическая подготовка- 0 ч., контроль - ч. 
 

Цель изучения дисциплины Формирование и совершенствование иноязычной профессиональ-
ной коммуникативной компетенции магистра. 
Профессиональная коммуникативная компетенция магистра – 
способность и готовность к межкультурной профессиональной 
коммуникации в научной и производственной сферах, а также спо-
собность и готовность пользоваться иностранным языком как сред-
ством делового общения. 

Место дисциплины в струк-
туре ОП ВО 

Дисциплина (Б1.О.01) «Деловой иностранный язык» является дис-
циплиной обязательной части программы магистратуры. 

 Компетенции и индикатор 
(ы) достижения компетен-
ций, формируемые в ре-
зультате освоения дисци-
плины 

Универсальные компетенции (УК): 
УК-4 – Способен применять современные коммуникативные 
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального взаимодействия. 
УК-4.2 - представляет результаты академической и профессиональ-
ной деятельности на различных научных мероприятиях, в том чис-
ле на иностранном языке.  
Общепрофессиональные компетенции (ОПК): 
ОПК-2 – Способен передавать профессиональные знания с уче-
том педагогических методик. 
ОПК-2.1 - использует различные методы обучения для передачи 
профессиональных знаний. 
Профессиональные компетенции (ПК): нет. 

Знания, умения и навыки, 
получаемые в процессе изу-
чения дисциплины 

Знания:  
 - методов и особенностей письменного перевода научной литера-
туры по специальности, особенностей научного стиля в рамках 
профессиональной коммуникации (УК-4.2); 
 - педагогических, психологических и методических основ развития 
мотивации, организации и контроля учебной деятельности на заня-
тиях различного вида (ОПК-2.1). 
Умения: 
 - работать с иноязычной научной литературой по специальности 
при осуществлении научно-исследовательской и производственной 
деятельности (УК-4.2); 
 - извлекать новую информацию на основе анализа иноязычной 
научной литературы и других источников (УК-4.2); 
 - аннотировать иноязычную научную литературу по специальности 
на иностранном и русском языках (УК-4.2); 



 - реферировать иноязычную научную литературу по специально-
сти на иностранном и русском языках (УК-4.2); 
 - составлять аналитические обзоры иноязычной научной литерату-
ры по специальности на иностранном и русском языках (УК-4.2); 
 - передавать профессиональные знания в области растениеводства, 
объяснять актуальные проблемы и тенденции ее развития, совре-
менные технологии производства продукции растениеводства 
(ОПК-2.1). 
Навыки и/или трудовые действия: 
 - свободного владения профессиональной лексикой на иностран-
ном языке (УК-4.2); 
 - письменного перевода научной литературы по специальности 
(УК-4.2); 
 - владения устной научной речью (УК-4.2); 
 - владения современными образовательными технологиями про-
фессионального образования (профессионального обучения) (ОПК-
2.1). 

Краткая характеристика 
учебной дисциплины (ос-
новные разделы и темы) 

Раздел 1. Перевод научной литературы по специальности  
Тема 1.1. Научный стиль 
Тема 1.2. Специфика перевода научных терминов 
Раздел 2. Аннотирование, реферирование и составление обзо-
ров 
Тема 2.1. Первичные и вторичные тексты 
Тема 2.2. Основы компрессии научного текста 
Раздел 3. Написание и презентация научной работы по специ-
альности 
Тема 3.1. Научный текст 
Тема 3.2. Оформление письменных работ 

Форма контроля Очная форма обучения: семестр 1_ – зачет  
Автор доцент кафедры иностранных языков, кандидат филологических 

наук, доцент И.Н. Махова 
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